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Átmeneti intézkedések 
az új közigazgatási törvény 

életbeléptetésére
Állandó megyefőnöki értekezletek lesznek 

a nyár folyamán a tartományi székhelyeken

Bucuresti. Saját tud. Az nj közigazgatási 
törvény július 15-én lép életbe, de tulajdon­
képpeni alkalmazására csak ősszel kerülhet 
ior, mert a régi rendszerről az újra való át­
menet bizonyos előkészítő intézkedéseket igé­
nyel. E célból minden közigazgatási tartomány 
központjában megyefőnöki értekezletekre gyűl­
nek össze már Julius hónap elejével kezdődő- 
lég, amelyek egész nyáron fognak tartani és 
»melyeken az átmeneti intézkedéseket beszélik 
meg, illetve hajtják végre, hogy a közigazga­
tásban zökkenők ne álljanak elő s hogy a tör­
vény uj rendszert-teremtő intézkedéseit a 
ielyi viszonyokhoz alkalmazhassák.

A tartományi közigazgatás meg­
szervezése. — A megyei tisztviselőket 

osztják szét az uj szolgálatba.
Bucuresti. Saját tud. A közigazgatási nj 

törvény kihirdetése uán azonnal egy különle­
ges bizottság alakult a belügyminisztériumban 
1 törvény életbeléptetése körüli teendők ál­
landó irányítására. A bizottság Calinescu bel­
ügyminiszter személyes felügyelete alatt fog 
határozni a felvetődő kérdésekben.

A törvény végrehajtásának kezdő intézke­
dései között a megyefőnökökre, s a tartomá­

nyok megszervezésére vonatkozók mutatkoz­
nak a legszükségesebbeknek. A belügyminisz­
térium illetékes köreiben azt mondják, hogy 
csupán az életbelépés átmeneti idejére, a me­

gyei önöki állásokba a jelenlegi megyefönÄöfc
is alkalmazhatók lesznek, továbbá a belügy­
minisztérium magasabbrangu tisztviselői, vagy 
állami mérnökök és orvosok.

Ami a tartományi közigazgatás megszer­
vezését illeti, elsősorban is a jelenlegi megyei 
tisztviselőket fogják oda áthelyezni, még pe­
dig az áthelyezendők családi érdekeinek lehető 
figyelembevételével. A kormányzók kinevezése 
után a tartományi közigazgatás megszervezése 
is azonnal megkezdődik. Egyidejűleg a megyei 
költségvetések szolgálatát is átviszik a meg­
felelő tartományok teendői közé. Mindazon­
által a megyefőnökök rendelkezése alatt is 
hagynak bizonyos összegű pénzeket, hogy a 
megyei háztartás költségeit átmenetileg fedezni 
tudják.

Anglia megkezdi a délkelet-európai 
és balkáni államok gazdasági
támÖgaSáSát 4 támogatósra vonatkozó 

tervet a francia kormány kezdeményezte
Londonból jelentik: A „Sunday Times“ 

szerint az angol kormány hozzákezdett a dél­
kelet-európai és balkáni államok gazdasági és 
pénzügyi támogatásához. A kormány külön 
bizottságot nevezett ki a kérdés tanulmányozá­
sára. mely már meg is kezdte munkáját. A lap 
szerint a francia miniszterek legutóbbi londoni 
látogatásuk alkalmával emlékiratot nyújtottak 
át a délkelet-európai és balkáni államok gazda­

íz angol miniszterelnök leleplező közlést tett 
a spanyol kikötőkbe merészkedő angol hajókról

Négyszeres és ötszörös viteldljat kapnak a kockázatos 
szállításokért. — Anglia nem keveredhetik miattuk háborúba

Londonból jelentik: Chamberlain minisz­
terelnök szombaton beszédet tartott a kor­
mány híveiből álló választási gyülekezeten. A 
beszédben ismét szólott arról, hogy mi lehet 
a helyes angol álláspont a spanyol kérdésben. 
Hangoztatta, hogy az angol kormány minden 
alkalmat igyekszik felhasználni a szembenálló 
felek közötti közvetítésre, s legalább is fegy­
verszünet létrehozatalára. Aztán kifejezte, 
hogy sajnálja az ellenzék magatartását, mert 
ez valami olyan látszatot kelt a külföldön, 
mintha Angliának nem volna egységes állás­
pontja a spanyol kérdésben.

— Nem hiszem, — mondotta, — hogy az 
ország közvéleménye azoknak az erőfeszíté­
seknek abbanhagyását kívánná, melyekkel a 
békét megőrizni akarjuk. Minél nagyobb An­
glia, annál nemeslelkiibh lehet. Hiszem, hogy 
tartózkodó állásponton kell lennünk mind­
addig, mig meg nem győződtünk, hogy érde­
keink védelmére nincs más eszközünk, mint

erőink latbavetései
Az angol hajóik által szenvedett légi bom­

bázásokba nézve a miniszterelnök részletesebb 
fejtegetést adott. Elmondotta, hogy azok a vál­
lalatok, melyek hajói spanyol kikötőkbe való 
szállításokkal foglalkoznak, a rendes viteldij- 
nál négyszerié vagy ötszörié nagyobb díjazás­
ban részesülnek. Ezzel is ki van fejezve, hogy 
vállalatuk kockázatosságát nekik külön meg­
fizetik. Nincs tehát joguk arra, hogy még a 
kormány pártfogó védelmét is kívánják, vagy­
is olyan állami működést, mely az országot 
háborúba sodorná.

— Ami engem illet, — mondotta Cham­
berlain, — azt hiszem, hogy amennyiben ilyen 
kívánalmat teljesítenék, elárulnám azt a hiva­
tást, mellyel minket az angol nép megbízott. 
Ez a felfogásom még nem jelenti azt, hogy 
helyeselném a hajók légi bombázását, se azt, 
hogy elismerném a kikötők elleni légi zárlatot.

sági és pénzügyi támogatására vonatkozólag. 
Eszerint a támogatásnak két módja van: vagy 
export-hitelek nyújtása, vagy az illető államok 
árucikkeinek Angliában való elhelyezése. Ez 
utóbbi azonban nehézséget okoz, mert Anglia 
Délkelet-Európában és a Balkánon csak maga­
sabb áron szerezhetné be szükségletét, mint 
másutt. A lap példaként megemlíti a magyar 
búzát és a román olajat.

A csehszlovákiai németek 
nagygyűlése Komotauban.

Komotauból jelentik: A németek szövet­
sége vasárnap Komotauban tartotta meg a 
„minden németek ünnepét“, amelyre tízezré­
vel érkeztek a németek az ország minden ré­
széből. Henlein megbízottja, Kiinzel mérnök 
javaslatára elvileg kimondották, hogy a szu- 
déta-német párt politikai szervezetén kívül 
megalakítják társadalmi összefoglaló szerveze­
tüket is. Ez a szervezet az úgynevezett „Szu- 
déta-német Szövetség“ lesz, mely magában 
foglalja az összes csehszlovákiai német nép­
nevelő egyesületeket, azok kultur-szövetségét, 
továbbá a német tornász-szövetséget is.

A londoni „Daily Telegraph“ utján hírek 
terjedtek el, hogy úgy a cseh kormány, mint a 
szudéta-német párt kölcsönösen visszautasí­
totta egymás javaslatait a nemzetiségi kérdés 
rendezésére vonatkozóan. Ezt a hirt úgy a 
kormány, mint a párt megcáfolta. A tárgyalá­
sok a javaslatok felől tovább folynak.

A kormánytámogató cseh pártok 
hattagú bizottságot küldtek ki a nemzeti­
ségi kérdés tárgyalási anyaga átvizsgá­

lására.
Prágából jelentik: A kormánykoalíció 

pártja nők kiküldötteiből egy hattagú bizottság 
alakult, mely a nemzetiségi kérdés rendezésé­
ről összegyűlt tárgyalási anyagot, beható meg­
beszélések alá veszi. E bizottság munkálatai 
nagyban befolyással lesznek arra. hogy a kor-
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Hiány milyen formában dolgozza ki a maga 
végleges javaslatait s mikor viszi azt a parla­
ment elé.

Egyébként a mostan folyó szokol-ünnepsé- 
?ek miatt a kormány tárgyalásai ebben a kér­

désben egyelőre szünetelnek. A prágai francia 
és angol követek Hodzsa miniszterelnököt új­
ból fölkeresték 9 közölték kormányaik állás­
pontját a tárgyalások újabb fejleményei tekin­
tetében.

Abádszalóhról jelentik: Rácz Jenő honvé­
delmi miniszter vasárnap programbeszédet 
mondott. A miniszter támogatására leutazott 
Gömbös Gyula egykori választókerületébe lm- 
rédy Béla miniszterelnök és Mikecz igazság­
ügyminiszter is. A gyűlést Tasnády Nagy 
András, a Nép elnöke nyitotta meg. Hangoz­
tatta, hogy bűnösök azok. akik ma is széthúzást 
hirdetnek az országban, fantasztikus Ígéretek­
kel félre akarják vezetni a népet és le akar­
ják fogni azoknak a kezét, akik kemény és ki­
tartó munkával a jobb és boldogabb jövő felé 
vezetik az országot.

Rácz honvédelmi miniszter mondotta el 
ezután programbeszédét. Beszéde során a 
többi között hangoztatta, hogy amikor a had­
seregfejlesztés kérdését programba vették, nem 
gondoltak háborúra. A magyar nemzetnek 
békére van szüksége, csak békében lehet el­
végezni az ország felépítésének nagy munká­
ját. A hadsereg felszerelése által legfőképpen 
a belső gazdasági fejlődésnek kívánnak lendü­
letet adni. Azonban megkövetelik, hogy a 
vállalatok ne nyerészkedjenek, hanem kapott 
megrendeléseikkel a munkanélküliséget ki­
küszöböljék. Az ipar foglalkoztatásával a me­
zőgazdaságot is nagyobb belső fogyasztáshoz 
kívánják juttatni.

Imrédy Béla miniszterelnök is felszólalt. 
Elmondotta, hogy az ország politikájának lé­
pege keresztény, nemzeti és jobboldali. Ezt

Tudós,
vagy kuruzló?

Irta; Gyarmathy bén
A 16. század nagytudásu orvosának. Paracel- 

eusmak a neve úgy a természettudósok' mint az 
orvosok kóréhen ismert. Módszerei, elvei, felfo­
gni Tin??! V k3, lárgyat képezik. Munkássá- 
fön aynn?mW U’' A°gy, részletes ismertetése kü-
leniző voná-- V lgeJly6',ne> így csak néhánv jel- 
lemzo vonassa! próbálom ennek a különös eevé-
SÍtflnak ^.tudását - ha csakmegtó- 
zeutoieg is — megvilágítani.

™g/envk bálványa’ egek'‘g emelt eszményké-

sa isst iÄSTgii*
Galen^otf & 1^naFyot>b orvosnak tartja
ménve VarázMón.t. kartáma^k nem ez a véle- 
itieiiye. varázslónak, csavargónak béive^zik pfö-
nek1 fei1<e6er!de!éxen gyógymódjainak, °receptjei- 

k St érthetetlen kifejezésekkel olyan 
lett6> h°sy tanulmányozása a lesr.na-

frá9aLnare-6gkAkae Ütkbaik-. ”Miért vetitek meg 
hoo-v t, rti kérdi „amikor arra törekszem
ésfeparíi6ztoka ijedelmeknek, az uraknak 
es pai asztoknak egyaránt hasznára legvekanihazTmaiVndetet’tamit felismertem> felfedj4! Én 
a na,zamat nem hangos szavakkal, nem a szám-
Azért??1? mun'kómmal akarom szolgálni. - 
Ae nemT 1 ff™ fejedelmek s városok előitéle- 
Ha gad be- mindenkinek ellensége vagyok»
Si em méi Untakon halad7a ^V-kszik a betgen 

g írLkw?68 nem csavargó, sem őrült.“
Később megnyugszik. Nem törődik ellenfelei­

ül Úgysem tudom kényszeríteni őkel - iná 
voita 'Ev imtásomat kövessék. Krisztust sem kö- 

te mindenki, sőt sokan elitélték. Ép nekem 
-utna osztályrészül, hogy tárt karokkal Pfogadja-

Látta, hogy az örökös vita csak veszekedést
rombolást eredményez, ezért a „maga igazának

képviselte a nemzeti egység pártja már akkor 
is, amikor talán egész Európában ez volt az 
egyetlen kormányon lévő jobboldali párt. A 
jobboldali politikát előírja a magyar nép ter­
mészete. melynek fő jellemvonása a konzerva­
tivizmus, a földjéhez való ragaszkodás. Elmon­
dotta a miniszerelnök, hogy a néhai Gömbös 
Gyula által elindiott faluprogramot hogyan 
vették lépésről-Iépésre megvalósítás alá. Az uj 
beruházási program is végeredményben a falu 
gazdasági erőinek a felfokozására irányul.

Trikói József:

Ázuj szellemiség
Fűzve 105 Lei.

Tríká! József professzort régóta ismeri a 
müveit magyar olvasó. Mindenki tudja, hogy 
rtern az élettől elvonatkoztatott elméleti pro­
blémák foglalkoztatják ezt a világviszonylat­
ban is nagy bölcselőt. ö benne és együtt él a kor- 
rai. nem marad a tegnapnál, hanem mindig 
azokkal a kérdésekkel foglalkozik, amelyeket 
a ma vet fel. gz a könyve is a modern kor- 
aramlatokat veszi a filozófia mikroszkópja 
a.a s teszi a metafizika analizáló lombikjába 
gLt,0nf,a fe! az áramlatokat a legapróléko­

sabb alkotóelemeikre 6 így teszi lehetővé az 
Oivaső számára, hogy minden áramlatot valód: 
értéke szerint becsülhessen. Megrendelhető 
könyvosztályunknál.

ha!adt t<?vább- ..Nem igazi orvos, aki a po-
Íull rne? NPvZ í nem ,tudja gyógyítani“ - álla­
pítja. meg. Nekünk sem lehet közömbös, hogy Pa-
c?t tüdőbaitUléfih ePj!?6KÍát’ a«ybaj°kat. infek- 
ciót.. tudobajt, kőkepződést és V Utólag meg a rá-
AinerveUdethegtyÓggl?nÍ’ mig mi' 'feljegyzéseit nem 
teth-nm’ lnnn?g6T6g,!'k na*?yré<5zével szemben tehe- 
„fók? rx5: k'v.Latm nyelven írott munkáit az 
utókor orvosai hosszú időn keresztül csak na^v
B5Ä5J fSW.és *"»«*•?* "S
Várni ww munkát kivan áttanulmányozásuk. 
Vándo.riete megnehezítette a rends.-,eres ira-> 
.gyes '-eszek csak odavetve, rövid:ízet/, iegyze^k-?elfo?sá?Aak ránk- „^tórsai helytelenítették 

1 fogasát es minden befolyásukat felhasználták
e^í0?Vnvpne adhxa6Sa kL Ö szánta mincb 
ej - a n>íhanosság elé. Befalazva rejtegette

fennmaradt1 v1!6 h-°gy fz utókor fámára mé6is 
egv ???!? va!ami. gigájának köszönhető, aki 
nyit.6 f P'Hanatban ellopott belőlük néhá-

gvitá’ni™06 0lya'n b?eg®ég’ amit ne lehetne gyó- 
i-meriiiv 6?ylk munkájában. — „csak nem
' mei juk még mmdegviknek az orvosságát“MUd„Táé„V"pl; ? «Äw

igazság? ? °rvost, igazságra teremtette“. Az 
tette knin ee amelyre Paracelsus tudását épi-
kuíációnál Vi?"? tart0ttf az invenciót a spe- 
Kuiaciónál. Véleménye szerint, testünkbe az evés

‘ visszük a mérges anyagokat, de a Te-
ugy alkotott, bennünket, hogy szétválaszt- 

S'U hasznosat. a károstól. A test minden 
K11 iso behatásra reagál és ha megbetegszik beteg 
lesz a szellem is. ' g

Szellem,i betegség ellen szellemi orvosság kell 
í* aTa by*"lógnék nevezi például a szerelmet 
Wrn a? ,S' a gyógyulást is Isten küldi az rai- 
berre Akkor gyógyíthatná meg a beteget ami­
kor akarja, de akaratát az. emberen keresztül
esek M-aJ?t'fil? a '^'fóbb,orvos, a földi orvosok 
csak akaratának eszközei. Halál ellen nincq or- 
w«sag. csak a betegség ellen s ennek felismered
nLztL°atrffl '1 'a a' -A 1,1itáeíliban több az egyéni ta- 
Dasz.alatta es érzésekre emtett teória, mint a ko-

Imrédy Béla magyar miniszterelnök 
a fiiul! lazdasígi föilendiféséről

szólott Ibádszalókon
A manyar kormánypárt Rács Jenő honvédelmi minisztert 

léptette töl képviselőnek Gömbös Gyula egykori kerületében

Osztatlan részvét mellett, ezrek 
kitérték utolsó ttjára Vásárhelyi 

Jankát. Arad jótékonykodó 
Nagyasszonyát

Aradról jelentik: Bensőséges, mély rész vő 
mellett Arad társadalmi rétegeire való tekintet 
nélkül a város lakosságának ezrei kísértél' 
szombaton délután utolsó útjára Vásárhely 
Jankát, aki egy életen át való jótékonykodás és 
12 esztendőn keresztül türelemmel viselt azen. 
védés után költözött el az élők sorából. Légi 
nagyobb részvét mégis a katolikus egyház ré­
széről nyilvánult meg, mert hiszen Vásárhelyi 
Janka buzgó, hív, nemes és áldozatkész har­
cosa volt az egyháznak. Szép számmal képvi" 
seltették azonban magukat az összes aradi jóté­
kony egyletek a temetésen.

A gyászszertartást — amely pontban 7 óra­
kor kezdődött, - Wild Endre dr, a Minorita 
Kuiturhaz igazgatója, tartotta, Szőcs Didák és 
Oláh Ferenc minorita lelkészek segédletével A 
koporsó beszerelése után Wild Endre dr mon- 
dotta az elhunyt Nagyasszony ravatala felett 
az első gyászbeszédet, megkapó szavakkal em­
lékezve meg Vásárhelyi Janka - jótékonyság
xxfm LklJÍV<? - feledhetetlen érdemeiről 
Wild Endre dr után Lakatos Ottó dr plébános 
mondOvta el költői szárnyalásu búcsúbeszédét 
amelynek végén fogadalmat tett arra ho^ 
élete végéig folytatja azt a nemes és áldozat- 
kész munkát, amelynek célkitűzése Vásárhelyi 
Janka részéről a szegények, bénák és munka- 
nelkuliek segélyezése volt. Ezután Wittauschek 
Lajosné az elárvult intézmények nevében aír­
va mondott utolsó Istenhozzádot, majd a ko­
porsót, amelyen csupán egy koszorú, az el­
hunyt nővérének: özvegy báró Andrényi Ká­
rolyiénak koszorúja volt, — ráhelyezték a 
négylovas gyászkocsira s az ezrekre menő 
gyászmenet megindult a Vásárhelyi család 
sírboltja felé. A gyászhintó előtt virago, kocsi 
haladt, amely szinte roskadozott a rengeteg ko- 
szőrű alatt, A sírbolt előtt ima következett 
majd rövid szertartás után örök nyugalomra 
helyezték a Nagyasszonyt, aki hosszú évtizede 
ken át a szeretet megtestesítője volt Aradon.

moly iskolázottság.
a,au?L?? ,tómernónk a középkor felfogását & 
szellemét .babonás tévhiten alapuló rajongásnak 
nevezhetnénk Paracelsus kijelentéseit. Hiszd aj 
ördög mesterkedéseinek hatását az emberekre. 
JNeha a legsötétebb babona világában jár néha 
az értélem legmagasabb fokán áll. Tanulmányozta 
az indus fakir ok csodálatos teljesítményeit « in-
iÍ?ÁtVafI1nll0'gy.nagy 6rőt tulajdonit a manapság 
ismét felkapott gyógymódnak: a hipnózisnak és 
szug,gesztiónak.

A gj ógyitás terén kétségtelenül nagy érdemei 
vannak; \ ílaigotjárt utazókat keresett fel, hogy s 
különbőz: vidékeken használatos orvosságokat 
iiiegismerje. A tanultakat ügyesen illesztette ta­
pasztalatai sorába. Megállapította, hogy a frist 
növényekből készült kivonatok (extrákciókj sok- 
tiai hatásosabbak, mint a porrátörten megőrzött 
gyógynövények. (Vitamin?!) Ha sokszor nem is 
egeszen helytállók és határozottak megállapiíá- 
sai, a zseni agyában mégis előre megérezte az or­
vostudomány későbbi «felfedezéseit.

Nagy^ hive a növényi gyógyszereknek. „Min­
den mező, hogy, domb gyógyszertár“ — mondja 

z 0 megfigyelése az is, hogy azok a növények, 
amelyek letépésük után elszineződnek, nagyobb 
fe>ogyliatásuak. Gyógyszereit sokszor cigányasz- 
szonyoktol, hegylakóktól leste el, de amiket ké­
miai, alkimista és orvosi tapasztalataiból leszűrt, 
nagy részben még ma is hasznosak a gyógy! 
tásban.

. ® ™ufaf ra először a gyógyfürdők fontossá­
gára. A régi hosszú recepteket érthetővé rövidi- 
t afx,A ?,a:ikus0:k a komplikált recepteket nem 
tudtak elkészíteni, elrontották az anyago-kat és 
tu .nagy árakat szabtak. Paracelsus indítványoz- 
íyozáL°átek a gyógy6zerek árának egységes szabd

Emlitésreméltó, hogy ő volt az első, aki né­
met egyetemen németül tartotta előadásait, ak- 
kor, amikor sokan szégyelték nyelvüket, s elitéi 
j..-k, hogy nem a „tiszteletreméltó“ latin nyelvet 
használta.

Betegei rajongtak érte. Hogy mennyire át 
érezte hivatását, bizonyítják szavai: „A legfőbb 
orvosság a szeretet!"

3'nmm
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dornel Carpiniseaon tábla- 
bírót bízták meg Oradea 

város polgármesteri 
teendőinek ellátásával
Oradea. Saját tud. Amint hivatalosan köz­

ük, a belügyminisztérium 24.942. számú ren­
deletének értelmében Constantin M. Constan- 
íinescu törvényszéki tanácselnök delegált pol­
gármestersége megszűnik és helyében ugyan­
csak e belügyminiszteri rendeletnek az értelmé­
ben Cornel Carpiniseanu járásbirósági fel­
ügyelő, táblabírót bízták meg a város polgár- 
mesteri teendőinek ellátásával.

A belügyminisztérium 24.946. számú ren­
deleté értelmében FiHp Justinian ügyvéd meg­
bízatása, aki eddig alpolgármesteri minőség­
ben működött, szintén megszűnik és helyébe 
Gheorghe Nestorescu nyugalmazott őrnagyot 
nevezte ki a belügyminisztérium.

Az ünnepélyes beiktatás kedden délelőtt 
11 órakor megy végbe a városháza dísztermé­
ben, Florescu Vasile ezredes-megyefőnök je­
lenlétében.

Érdekes, hogy Carpiniseanu táblabíró. akit 
polgármesternek neveztek ki, néhány héttel 
ezelőtt áthelyezését kért* Clujra, ahová kineve­
zése a minap meg is történt. Időközben azon­
ban megérkezett a táblabirónak Oradea polgár- 
mesterévé történt kinevezése, amit Cornel Car­
piniseanu el is fogadott. Az új polgármester 
egyike a legkiválóbb jogászembereknek, akik 
az igazságszolgáltatásnál működnek s úgy ál­
talános készültsége, mint kitűnő emberi tulaj­
donságai ismertek. Mint az esküdtszék utolsó 
szekciójának elnöke, számos ízben adta tanu- 
jelét igazságszerető és megértő gondolkozás- 
módjának. A város közvéleménye a legjobb 
reményekkel tekint az új polgármester műkö­
dése elé, Carpiniseanu polgármester különben 
ardeali születésű. Az új helyettes polgármester 
Nestorescu őrnagy, aki hoszabb időn keresztül 
a -.'-'••j , divízió egyik fontos szolgálati pozíció­
jában állott, ismert tagja a helybeli tisztikar­
nak. Katonai működésében is kitűnő admi­
nisztratív képességeiről tett tanúságot és a 
nemrég nyugalomba vonult őrnagyot ezek a 
kvalitásai is alkalmassá teszik a helyettes pol­
gármesteri teendők ellátására.

A távozó Constantin M. Constantinescu 
polgármester, aki. mint emlékezetes, törvény- 
széki tanácselnökként kapta polgármesteri ki­
nevezését, most már nem a törvényszékre tér 
vissza, mert kétheti szabadságidejének letelte 
után a helybeli ítélőtábla helyettes főügyészi 
pozícióját foglalja el a táblabiróvá kinevezett 
.Marin Popescu helyettes főügyész helyén.

li§i Éjéé
MÄ'

Ötven éve halt met) Storm Tivadar 
német költő.

A német irodalom egyik jelentős alakja halt 
meg ötven év előtt: 1888 julius 4-én FI a ne vau­
ban. Lírai költeményei, idillikus novellái igen 
népszerűek voltak s egy-egy könyve husz- 
harminc kiadást ért meg. Storm Tivadar 1817- 
ben született. Ügyvédkedett, s több hivatalt is 
viselt. Első verskötetével 1851-ben tűnt fel. 
Halálának félszázados fordulójáról a világ- 

lanok kevvelettcl emlékeznek mee

wL

Az ODOL kíflüno ni;ferf$l- 
lenifö és legalkalmasabb a 

mindennapi száj - és fogäpo/atera, 
ODOL edzi a foghusf és rhegaka- 
dályozza a fogak odvascJ-isáf

Ä spanyol ne
utolsó

csapatok a Valenciát vél 
hegységen Is áthatoltak

rf

Burgosból jelentik: A spanyol nemzeti 
hadsereg Castellontól délre előrenyomulva, el­
foglalta a köztársaságiak állásait az Espada- 
liegységben. Ezzel a Valencia előtti utolsó ter­
mészeti akadályt is legyőzte, s már sík terüle­
ten nyomul előre a köztársasági kormány 
székhelye elfoglalására.

arcvonalon is elő-A nemzetiek a terueli 
haladtak.

A „Temeriac“ nevű spanyol nemzeti hajó 
elfogta a „Csernov“ nevű szovjetgőzöst, mely 
hatvanezer hektó kőolajat szállított a köztár­
saságiak részére.

az aiexandretti szandzsákban
A Lét Hadsereg vezérkara külön megállapodást 

irt alá Antiochiában
Antiochiából jelentik: A török—francia 

vezérkari tanácskozások befejeztével kiadott 
közlemény szerint vasárnap reggel Antiochiá­
ban aláírták az 1937 május 29-én kötött egyez­
mény értelmében létrejött megállapodást, 
melynek célja a francia és török hadsereg eset­
leges együttműködésének előkészítése a szand­
zsák területi épségének és politikai alkotmá­
nyának védelme és tiszteletben tartása érdeké­
ben. Az egyezmény aláírása után aláírták a 
kiegészítő jegyzőkönyvet is a farneia és török 
csanatoknak a szandzsák területén való eavütt-

müködósének szabályozásáról. Az együttműkö­
dés kezdetét a két kormány rövidesen meg­
állapítja.

EU RÓPA-BAJNOKSÁGOT nyert a 
MAGYAR BR1DZS-CSAPAT. Oslóból jelen­
tik: A magyar bridzscsapat megnyerte az 
Európa-bajnoksdgot. Második a német, harma­
dik a holland, negyedik az angol csapat lett. A 
vígaszdíjat Svédország, a hölgybajnokságot 
Dánia csapata nyerte meg. , v • v ■ ■ '
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Ä romániai országos
magyar dalosverseny 
győztesei
*** * LeBStes BianguiaSban

hatalmas tömé vek vonultak fel a magyar daS kétnapos ünnepére

Két egyenlő második dijat nyert a sigheti 
Református Énekkar és a vlaliai Református 
Nőszövetség Énekkara.

A vegyeskar harmadik csoportjában első 
dijat nyert viisoarai Református Dalkör. Első 
h) dijat a zaláui Református Dalkör. Második 
a) dijat a teiusi Római Katolikus Dalkör. Má­
sodik b) dijat a elujmonostori Református 
Énekkar. Első c) dijat nyert a gericei Refor­
mátus Dalárda. Második c) dijat az orástiei 
Református Énekkar.

A vegyeskar második csoportjában első 
dijat nyert a sigheti Református Énekkar. Má­
sodik dijat a ghcrlai Szent Erzsébet Énekkar. 
Második b) dijat az oradeai Sztáray Énekkar. 
Második e) dijat az aiudi Római Katolikus 
Énekkar. Második c) dijat a mediasi Magyar 
Polgári Kör Dalárdája nvert.

Cluiról jelentik: A szombaton egész napon 
át folyó országos dalosverseny vasárnap dél­
utánra ért véget. A versenyek befejezése után 
díszközgyűlés volt, amelynek megnyitó beszé­
dét Inczédy-Johsman Ödön, az Országos Dalos- 
szövetség elnöke mondotta.

— A magyar dal és anyanyelvűnk szere- 
tele és nemzeti öntudatunk ápolása hatodszor­
ra hív össze bennünket testvéri találkozóra 17 
év alatt.

Inczédy-Johsman Ödön a továbbiakban 
hangoztatta afeletti őszine örömét, hogy 15 
éves elnöki minőségében ismét szólhat a ma­
gyar dalosokhoz és hálát adott az Istennek, 
hogy ezt a pillanatot megérnie engedte. Ez a 
gyülekezés — úgymond — nemcsak arra alkal­
mas, hogy bemutassa a nagy nyilvánosság előtt 
a dalosszövetség gyakorlati eredményeit, hogy 
a testvéri együvé tartozást ápolja és a min­
dennapi élet közepette enyhítést keressen arra,
■— hanem azt is. hogy megértessék a magyar­
ság tömegeivel, hogy az a munka, amelyet a 
Dalosszövetség végez, halálosan komoly. Nem­
csak szórakozást és időtöltést jelent, hanem 
bizonyítéka annak, hogy a Szövetség tagjai 
egy magasztos hivatás szolgálatában állnak.

»ÉFfíy érezzük, hogy felemelő kapcsolat 
teremtődött a felséges uralkodóház és a 

magyar néprétegek között“.
Inczédy-Johsman Ödön nagy tetszéssel fo­

gadott beszéde végén felolvasta az Őfelségéhez 
II. Károly királyhoz intézett hódoló távirat 
szövegét- A távirat igy hangzik:

,,Flondor Constantin Öméltóságának, a 
királyi palota marsalljának Bucuresti. Kér­
jük Nagyméltóságodat, szíveskedjék a romá­
niai magyar dalosok alattvalói hódolatát és 
háláját Őfelsége a király elé terjeszteni. El 
nem múló hálával köszönjük Őfelsége nemes 
gesztusát, mellyel megengedni szives volt, 
hogy fia, Mihai nagyvajda Őfensége a hato­
dik országos dalosverseny védnökségét el­
vállalja és ugyanilyen hálával mondunk kö­
szönetét a trónörökös Őfenségének is. ügy 
érezzük, hogy felemelő kapcsolat teremtő­
dött a felséges uralkodóház és a magyar nép- 
rétegek között. Aláírás: Inczédy-Johsman 
Ödön. az Országos Magyar Dalosszövetség 
elnöke.“ \

A továbbiak során Wilier József a Dalos- 
szovetseg elhunyt tagjairól és vezetőiről emlé-' 
kezelt meg, azután kihirdették a dalosversenv 
eredményét.

A díjnyertes dalegyletek.
A női kar második csoportjában első a) 

dijat nyert a satumarei Hildegards Énekkar, 
első b) dijat az aiudi Iparos önképző Dalárda.

Mjdausá#!
Bitter Mathis:

Az ®r szántóföldje
Prédikációk földműveseknek.

Ara fűzve 125 lei és portó. 

Kapható: kortyvosztályunknál. ^

A vegyeskari első csoportban első dijat az 
odorlieiui Református Énekkar és a satumarei 
Hildegarda Dalárda nyert, első b) dijat a sa- 
lontai Iparos Dalkör. A második a) dijat két 
egyforma felkészültségű dalárda: a turdai Re­
formátus Dalárda és az oradeai Liszt Ferenc 
Énekkar nyerte. Második b) dijat a sighisoarai 
Magyar Kaszinó Dalárdája nyerte.

A vegyeskar művészi csoportjában első 
dijat nyert a bucuresti Magyar Dalárda. A 
férfikar második csoportjában első dijat nyert 
a lipovai Iparos Dalárda, második dijat a sán- 
zieni Római Katolikus Dalárda. A férfikar har­
madik csoportjában első a) dijat a lunca-mure- 
sului Református Dalkör, első b) dijat a satu­
marei Római Katolikus Legényegylet Dalárdá­
ja. második a) dijat a cluji Zwingli Dalkör, 
második b) dijat két dalárda: a poianai Refor­
mátus Dalkör és a cluji Hidelvei Református 
Dalkör nyert. Két egyenlő erejű dalárda nyer­
te a második e) dijat is. És pedig: a bandi Re­
formátus Dalkör és az alesdi Református Dal­
kör. Hasonlóképpen két egyenlő értékű dalár­
da nyerte a második d) dijat. Ezek: a turda- 
stlaslaui Reformáus Dalkör és a Resijai Ma­
gyar Olvasókör Dalárdája.

A férfikar második csoportjában az első 
dijat a cluji földészek Bethlen Dalköre nyer­
te. Első a) díjat a racosul de jos-i Református 
Dalkor, másodikat a cluji Bocskay Dalkör, 
második a) dijat a cluj-monostori Szent Jó­
zsef Dalkör, második h) díjat a cluji Acél- 
hang Dalkor és a sigheti Református Énekkar 
második ej díjat az aiudi Iparos Dalárda és a 
cluji Bethlen Gábor Dalkör, harmadik a) dijat 
a, cáréi Református Énekkar, harmadik b) dí­
jat a mediasi Magyar Polgári Kör dalárdája 
nyerte. A férfikar első csoportjában két egyen­
lő erejű dalarda nyerte az első díjat: a reghini 
Magyar Polgári Dalkör és az odorheiui Szé­
kely Dalegylet. Első b) díjat nyert a ty.-muresi 
iparos Dalegylet. második a) díjat a deji Pol- 
gán Dalkor A második b) díjat két egyenlő 
erejű dalárda között osztották meg Ezek- a
u1UjL¥9g/iar Pa,árda és a cluji Echó Dalár- 
da. Második c) díjat a vlahai dalkör, harma-

dHa,t.a satumarei Hildegarde és harma­
dik b) dijat az oradeai Református Kör Dal- 
kara nyerte.

A férfikar művészi csoportjában két 
egyenlő rangú dalárda nyerte az első díjat és 
pedig a cluji Iparos Egylet Dalárdája és a 
cluj! Törekvés Dalegylet. Második díjat nyert 
■a turdai Magyar Dalárda. .
„ LeoJíafy0!>!b sikert az Inczédy-Johsman 
Ödon-vándordlj nyertes dalárda, a tuida-szt.- 
laszlaui Magyar Dalárda aratott, melynek, kar­
nagya Dank Sándor volt..

Este 9 órakor a nyertes dalárdák’ díszhang­
verseny! adtak & Davila .magyar, szipM&ban/

NagyfonSosságú 
személyi változások az 

oradeai bírói karban
Oradea. Saját tud. Hiteltérdemló forrásból 

értesülünk, hogy az oradeai bírói karban rendki 
vüli fontosságú személyi változások következtek 
be. Ezek a személyi változások nemcsak az igaz 
eagszolgáltatás körében, de a város társadalmi 
életében is élénk visszhangot keltenek. Különb 
sen nagy jelentősége van e változások során an' 
nak, hogy Mihaescu Nicolae táblai főelnökö* 
aki hosszú időn keresztül fejtett ki jelentékenv 
ígizságszolgdItatási tevékenyeógéet ebben a vá 
fosban, a legmagasabb bírói fórum tagjává ne' 
vez-ték ki. Mihaescu táblai főelnök, a bucures" 
ti Semmitőszék tanácstagja lesz. Az ő kinevezé 
sével rövid időn belül a második semmitőszéki. 
bírói kinevezés történik meg az oradeai táblátó1 
mert, mint ismeretes, röviddel ezelőtt Radu Ré­
mülné tábiabirót is a Semmitőszék tagjává ne 
vezték ki.

A helybeli bírói karban beálló uj szemeivi 
változások közölj, természetesen első helyen ál 
a Mihaescu táblai főelnök távozásával megüreeé 
dett pozíció betöltésé. A helybeli táblai uj főelnö­
kévé Ulvineanu cluji táblai tanácselnököt ne­
vezték ki. A többi személyi változások már csak 
a helybeli bírói karban történt átcsoportosítások 
illetve előléptetések. Carpinieeanu Cornel’ 
tábiabirót ugyan kinevezték Clujra ugyanezen 
minőségben az ottani táblához, de ő mint lapunk 
más helyén hirt adunk róla, Oradea város pol­
gármesterévé történt kinevezését fogadta el \ 
táblai 'főügyészségen az a változás *" következik 
hogy Marin Popescu eddigi helyettes főügyész 
táblai tanácstaggá lép elő 6 -az ő helyére Constan­
tin M. Constantincscu törvényszéki tanács­
elnök kerül helyettes főügyészként. A törvényszék 
IV. szekciójának élére, mint törvényszéki tanács­
elnök Mihail P o p o v i c i u vizsgálóbíró került, 
mint Constantinescu eddigi tanácselnök utóda.

A romániai 
csehszlovák tanítók 

nyári táborozása
A Padurea Neagra vadregényes környeze­

tében a romá-niai csehszlovák tanítók nyári 
táborozást tartottak. Több mint húsz tanító 
vett részt rajta, előadásokat tartottak a román 
nyelvből, történelemből, földrajzból és az or­
szág új alkotmányából. A kurzusok kitűnően 
sikerültek és junius 29-én fejeződtek be ünne­
pélyes keretben.

A csehszlovák tanítók törekvése az volt, 
hogy mennél jobban megismerjék az országot 
és annak szokásait. A Padurea Neagra munka­
tábor alkalmat adott arra, hogy Románia va­
lódi helyzetéről maguknak képet alkossanak.

Florescu ezredes-megyefőnök, akinek min­
den törekvése a vármegye felvirágoztatására 
irányul és aki a közintézményeket oly őszintén 
felkarolja, a király és az ország iránt való sze­
retettet ápolja, résztvett Chirila alispánnal, va­
lamint a marghitai járás összes jegyzőivel és 
községi bíráival a cseh-román tanfolyam bezá­
rásánál.

Jelen volt ezenkívül Bota Gh. vezérfel­
ügyelő, Stefan V., Radu, stb. Csehszlovákia ré­
széről megjelentek Anton Granatier. a cseh­
szlovák nemzeti tanács pozsonyi főtitkára, 1. 
Trezneac Bratislava, L. Ghoholousec cluji fő­
konzul, dr Peter Daval szerkesztő, dr Iosif 
Hradil ortodox teológiai tanár Sibiu, Hilda 
Gudernova kórusvezető, Pável Horsky tanító, 
Stefan Gapit tanító stb.

A megyefőnököt és kísérőjét nagy szeretet­
tel .fogadták. A katonai kikép.zős zenekar a 
himnuszt adta elő, majd Potoran Goriolan fő­
szolgabíró és Iosif Hradil tanár üdvözölték. 
Ezután az iparvasut a táborozás helyére vitte a 
vendégeket, ahol lezajlott a változata» és szí­
nes program. Lelkes beszédek hangzottak el, 
méltatták a cseh-román barátságot. Beszédeket 
tartottak Gheorghe Bota vezérfelügyelő és 
Stefan V. Radu inspektor.

Florescu megyefőnök magasszárnyalásu be­
szédben a kormány és a helyi közigazgatás ne­
vében mutatott rá a román-csehszlovák barát­
ság eredményeire, a közös érdekekre, az isko­
lává.! való együttműködés fontosságára és min­
den támogatását megígérte, hogy ez a bánit He 
a legszebb gyümölcsöket érlelje.
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Megfejtették 
a Húsvét-szigetek titkait

A francia-belga tudományos bizottság munkája 
a Csendes-óceán szigetein

Hevesy professzor, a College du France-on 
az, összehasonlító írásjegytan tanára, ezelőtt két 
évvel bámulatba ejtette a világot, mikor meg­
állapította, hogy a Csendes-óceán Húsvét-szige- 
tein talált írásjegyek azonosak a Tigris és Eufrá- 
tes között levő sir Marsall által kiásott Moheujo 
Doro hatezeréves _ városban talált írásjegyekkel. 
Tehát ez az ősrégi nép már ezredévekkel"» prae- 
columbiai kor előtt jutott a Csendes-óceán köze­
pére. A nyugati népvándorlást egy keleti nép- 
vándorlás előzte meg és már semmi akadálya 
nem lehet megállapítani a Csendes-tengervidéki 
népek eredetét.

A felfedezés forradalomba hozta jóformán az 
egész, tudományos világot és a francia akadémia 
francia és belga tudósokból álló tudományos bi­
zottságot küldött ki a Rigault de Genau! Ily pán­
célos cirkáló »fedélzetén a Húsvét-szigetekre hogy 
Hevesy .felfedezése nyomán hozzákezdjen a’ Cslmi- 
des-óceán titkainak megfejtéséhez. Á tudomá­
nyos bizottság vezetője, az argentínai tucumáni 
egyetemi néprajzi intézet világhírű vezetője, Al­
fredo Metvaux lett, aki a polinéziai szigetekről 
most. juttatta el első jelentését a Húsvét-szigetek 
tői a College du Francénak:

Paconio és Tepano
— Nyolc hónappal ezelőtt — közli Metrand
nyomban érkezésem után, beszámoltam az 

első impressziókról, melyeket, a. Húsvét-szigete­
ken éreztem. Ezek csak benyomások voltak, öt 
hónapig éltem munkatársaimmal a Húsvét- 
szigeten, mikor a „Mercater" értünk jött és elvitt 
a. többi szigetekre, melyek jelentős számmal van­
nak a Húsvét-sziget körül. Ezalatt az idő alatt 
módunkban volt alaposan bepillantani a benszii- 
löttek lelkivilágába és megismeri titkaikat.

— Megérkezésünk után egy „Matareri“ nevű 
angol házban szálltunk pieg. Poggyászaink biz­
tonságba helyezése után kiterveltük munkapro- 
grammunkat. Tervünk az volt, hogy lassan meg­
kerüljük a szigetet és megvizsgálunk minden 
szobrot, aswlyek e szigettel kapcsolatban oly nagy 
hírnévre »lettek szert. Táboly helyűn két oly helyen 
ütöttük fel, ahol vizet, mindig közel találhattunk. 
Egypár benszülött-et is szerződtettünk, azzal a 
céllal, hogy minden emlék legendáját elmeséljék 
nekünk. Ezek közül legjobban impresszionált 
bennünket egy tisztafajú polinéz, Nicolas Paco- 
■nio, aki igen heves temperamentumú, brutális, 
de igazságog érzületű és teljesen megbízható volt, 
Előttünk minden bűnét felhánytorga-tták, mikor 
szerződtettük. Tudtuk róla, hogy megölt egy 
franciát, is, aki nyájából birkát akart lopni. Pa­
conio ezt nem is tagadta. Lasszóval a lovához 
kötötte a franciát és addig vonszoltatta, míg ki 
nem múlt, Jelenleg azonban tisztességes esa:ád- 
apa és főleg elegáns ember. Vasárnap, midőn a 
templomba megy, magára ölti egy chilei ezredes­
nek, Grovenak levetett, aranylampaszos ruháit 
és igen megfelelő ember. A másik informáto­
runk, az öreg Tepano. Ez újabb letelepülő a 
Húsvét-szigeten. Üreg róka ez, korántsem szó­
kimondó. Rövid, lehetőleg tőmondatokban be­
széli el egyéb szigeteken ért gáláns kalandjait. 
Szentül megvan győződve, hogy azok a történe­
tek, amiket előad, csakugyan megtörténtek vele. 
De ha velünk ál! szemben, rögtön tudja, hogy át­
látunk a szitán és mellőzi a romantikus történe­
teket,

— Miután az öreg Tepano főleg a kényelem­
nek igen nagy barátja, felhatalmazást kért ég ka­
pott tőlük, hogy felesége és leánya is mellette 
maradhasson, míg szolgálatunkban áll, Nem te­
kintettünk a hölgyek ápolatlan hajára és mosat- 
lan ruháira: érdekelte bennünket, hiszen ezek 
még alig otven esztendővel ezelőtt ,,ariki-paca“-k 
voltak, hercegnők s csak igen főrangú emberek 
élhettek velük. Ha csak görbén nézett valaki ra­
juk, a halál fia volt, A királyi vér gőgös fiúi- 
duma áradt belőlük ég roppant tisztelték őket. 
Az idők a Húsvét-szigeteken is változtak és ezek 
a fenséges „ariki-pac“-k szerény, kedves szakács­
nőkké változtak. Finom ívelésű orruk világosan 
mutatja az újzélandi ég maori törzsek átöröklött 
jeleit.

Első kutatások a szigeten
— Az öreg Tepano »felesége és leánya. Miru 

királyi dinasztia, sarja. Hetven évvel ezelőtt fel­
lázadtak a Miru-dinaezt.ia elnyomatása ellen és e 
két nőszemély a katolikus missziónak köszönheti 
megmenekülését. Mira királyt és egyéb család-, 
tagjait megmérgezték az arikiak, ami polinéziai 
nyelven előkelőket jelent.

— Táborunkat első ízben a Tepeyu-hegy 
északi részén helyeztük el. Ahu-Tepeyu egy szo-

borceoportozat közepén álló síremlék, közel az 
épületromokhoz, melyek régi, nagyvonalú élet 
emlékeit idézik. Kellemes hely lett volna ez a 
táborozásra, ha több az ivóvíz és kevesebb az eső 
a. fejünk felett. Mindennap zuhogott az eső és 
mindennap el kellett küldeni szolgáinkat Rano 
Aroi kráterébe, ahol természetes vízgyűjtő volt. 
Sajnos, ennek a víznek is visszataszító íze volt, 
valószínűleg, mert birkaitatásra használták fel a 
benszülöttek. A Húsvét-sziget jóformán víztelen. 
Egyedül, iható víz cs»ak azokban a ciszternákban 
van,, amiket a sziget rejtélyes őslakói ástak min­
denütt a part mentén. Ide a víz a sziget belse­
jében. álló hegyekből folyik le. de már a kőzete­
ken átszűrve. A tengervíz is öntözi ezeket a cisz­
ternákat s igy a bennük tárolódó édesvíz keser­
nyés izt kap, amit a benszülöttek ugyan már 
észre se vesznek, de ránk nézve elviselhetetlen.

— Ezeknek a ciszternáknak igen meglepő 
konstrukciója, van és kár, hogy az archeológusok 
oly kevés figyelemre méltatták. A kőmíveseég- 
nek páratlan tökélyével faragták egymáshoz a 
köveket és minden kötőanyag nélkül egymásra 
illesztették azokat. Ezek a kövek inspirálták ro­
mantikus leírásokra Pierre Lcjttit. aki járt. itt a 
szigeten és leszállt- a ciszternák mélyére a

ciszternafalak romjain, ö azt hitte, hogy ezek 
lépcsők, pedig csak a falak romjai. Ezeken a kő­
darabokon, mintegy lépcsőn járnak le az állatok 
is az ivásra. Ezeket a ciszternákat a kihűlt krá-( 
terekben tengerszemeket alkotó esővíz táplálja a 
sziklák repedésein át. A kráterekbe a lebocsát-; 
kozás nem könnyű dolog. A meredek falak rend­
szerint nedvesek, vagy csúszós növényekkel van­
nak befedve. Expedíciónk vízproblémáját növelt» 
az élelmiszerprobléma is. Csak szabad tüzet tu­
dunk használni sütésre, főzésre, mint a termő' 
szeti népek.

— Fát a tűzrakáshoz a közeli sűrűségből 
hozzák az embereink. Ezeket a fákat előbb a 
franciák, majd az angolok honosították meg a 
szigeten. Ma már annyira elterjedtek ezek az; 
erdőségek, hogy a sziget lakossága bátran hasz­
nálhatja fel főzési célokra. Mielőtt a juhokat és 
a sertéseket elterjesztették a szigeten, csak apró 
bokrokkal volt fedve és a faszükségletet ezek a 
cserjék is kielégítették. Élelmezésünk polinéziai 
módra, földalatti kemencében készült. A húst, 
például, begöngyöltük banánlevelekbe, majd a 
földalatti földkemencében egy kőre helyeztük, 
agyagsárral lefödtük és áttüzesítettük a követ. 
Ez a főzési eljárás ismert Dél-Amerikában is. A 
fehérbőrűéi az indiánoktól tanulták el, arra 
azonban nincs adatom, hogy a polinéziaiak ho­
nosították-e meg az amerikai kontinensen ezt a 
főzési tudományt, bár feltehető. Ez a mesterség 
főleg a növényszegény helyeken alakult ki. 
Gasztronómiai szempontból jó művelet ez, mert 
a hús minden levét, aromáját megtartja s ha a 
hús banánlevélbe, vagy torro-növénybe van cso­
magolva, valósággal ínycsiklandozóvá válik. A 
polinéziaiak most így sütik a húst, de régen 
nemigen tehették a sziget növényszegénysége 
miatt. Ezért, a halászatot szívesebben fcúltívál- 
ták, a melegvérű állatok közül pedig főleg a pat­
kányokat, csirkéket és az — embereket kedvel­
ték.

Kannibalizmus a Húsvét-szigeteken
merték, mert a természet jelenségei és az 6 aka­
ratuk között összefüggés volt a pascuánok hite 
szerint.

— A patkányok valaha delikáteszek voltak. 
Ma már annyi van a szigeten, hogy senkinek 
sincs étvágya rájuk. Valljuk be azonban, hogy 
ezek a hajókról kiszabadult patkányok koránt­
sem azok a nagy fekete állatok, amelyeket a ki­
rályok tenyésztettek. Legenda tartja, hogy Hotu- 
matúra király idejében az „isten“ is megkívánta 
ezeket az állatokat és szent hajójával kikötött 
értük a Húsvét-szigeten. A középkorban Európá­
ban háború indult meg a fekete és a szürke pat­
kányok közölt és ez a háború a szürkék győzel­
mével végződött. Ez következett be a Csendes­
óceán szigetein is.

— Az ember, az ő nyelvükön a „Hosszú 
Disznó“, a régi pascuanok kedvelt étele volt. Ma 
már évtizedek óta nincs kannibálizmus a szige­
ten. 1880 ban Thompson angol geográfus még be­
szélgetett a szigeten egy öreg kaitangatával, azaz 
emberevővel. Úti társnőm és hercegnői barátom, 
az „ariki-paka“ Viktoria Rapahaugu mesélte ne­
kem, hogy ismert egy embert, akiről tudta gj

A nemzeti spanyol csapatok Moreiiánál nagy erővel törtek előre. Képünk a lendülő 
tes előretörés egy izgalmasan érdekes szakaszáról készült.

— A legelső idevetódő hajósok honosították 
mee a csirkét. Valaha régen nagyban tenyészt­
hették az őslakók. A régi lakóházak romjaihoz 
közel mindig találunk egy „haramoá“-t„ furcsa 
szöben, kövekből összeállított, tyúkketrecet. Úgy 
voltak jde lezárva.a szárnyasok, mint a várerős­
ségbe. A régi pascuanok a patkányokat is te­
nyésztették. Erre a feltevésre nagyon is bizonyí­
tékot. találtunk. A halászatot közel a parthoz 
kúltíválták. bár hajóztak messze a tengeren is. 
Erre vonatkozó • feljegyzéseiket, megtaláltuk a 
tengerpart szikláin. A királyok pártfogolták a 
halászatokat és egy tizeddel részesedtek a halá­
szat eredményéből. Voltak hosszú hónapok, mi­
kor egyáltalán nem engedték meg a halászatot. 
Mióta, nincs királyság a Húsvét-szigcfeken, csap­
pant a halászó kedv is. Nem látni • visszatérő, 
zsákmánnyal dúsan megrakott bárkákat a lakos­
ság. örömujjongásai közepette.

— A királyság megszűntével sok minden 
megváltozott" a szigeten. A királyok a föld és az 
asszony megtermékenyítőjének, a „torro-isten- 
nek“ egyenes leszármazottai voltak. A természet 
titkait, csak a „tudományok atyja“, a királyok is-
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MÓNIN abbé:

Szól az ars! szent
Vianney szent János az isteni kegyelemtől 

átitatott csodáahatáau arsi plébános beszédei­
ből, oktatásaiból, tanácsaiból gyűjtőt: össze 
egy remek csokrot Mónin abbé, melyet Vácz 
Jenő S. J. fordított le francia eredetiből ma­
gyarra.

Az arsi Szent csodás hatása még most Is 
él és frisson hat e betűkön át is a lélekre - 
tanácsai, tanításai egyszerűek és örökszépek, 
mint minden, ami természebfelettl eredetű.

A csodáshatásu nagy Szent munkája meg­
becsülhetetlen lelki értéket nyújt az olvasó­
nak. A 192 oldalas munkát az ars’. Szent 
művészien megrajzolt profilja ékíti.

Ára kartonkötésben 90 lei és portó.
Megrendelhető könyvosztályunkban

egész sziget, hogy megfőzött egy kis gyermeket 
és megette. Igen valószínű, hogy az emberevés 
elterjedt szokás volt a Húsvét-szigeteken. Egész 
sor történetet jegyeztünk fel kannibál! cselekede­
tekről, mikor valakit bosszúból megöltek és meg­
ettek. Főleg nem is bosszúvágy vezette őket az 
emberevésre, hanem a szükség, a sokszor nagy­
mérvű élelmiszerhiány. Valami „vallásos?“ vo­
natkozása is van az emberevéenek és az bizo­
nyos, hogy a kannibálizmus nem az egészen pri­
mitív, vad népek szokása, hanem azoké, amelyek 
a civilizáció valamelyes fokára eljutottak már. A 
régi kannibál-királyságról számos dal maradt 
fenn s ezekből, valamint az öreg Tenanonak elő­
adásából próbáltuk megállapítani a szigetlak Alt 
közel-történetét.

Az emeletnyi magas sírkövek
— A régi benszülöttek ott szerethettek meg­

pihenni, ahol a romok vannak. A Húsvét-szige­
teken az „ahu" ugyanaz, ami a tahitieknél a 
„morajé“, azaz családi sírbolt, zarándoklat 
„szent“ helye. Ezek az emlékhelyek rendesen a 
part mentén vannak és a meredély es parton azt 
a látszatot keltik, mintha piramisok talpazaté,n 
állnának. A halottakat a sírbolt, közepén, vagy a 
szárnyaiban helyezték el. A sírbolt tetején eme­
letnyi magas szobrok, amelyekről világszerte a 
legfurcsább legendák keringenek. Kétség,kívüli 
tény, hogy ezeket a szobrokat a szigeten farag­
ták, mégpedig a tűzhányó oldalában, ahonnan a 
roppant kőtömeget görgőkön levontatták. A régi, 
nagy kultúra legfőbb bizonyítékai ezek a szob­
rok. Mintegy 250 van belőlük a szigeten, mind­
egyik más és szépségekben kifejezi a halott rang 
jót. Vannak olyan síremlékek, emeletnyi szobrok, 
amelyeknek az alja — „shou-poepoe“ — hajó- 
testet ábrázol. Még most is pontosan látható a 
kőhajó orra és tatja. Néhol csak hatalmas kö­
töm egon állnak a szobrok. Ezek a sírkövek már 
a régi ős lak ók kihalt, utolsó ivadékainak sír­
emlékei, akik az emlék stílusában a szigeten ta­
lálható legnagyobb „nhu“-hoz hasonlóan épültek. 
Ezek a szent helyek voltak a családok, törzsek 
gyülekezőhelyen s ezért, minden egyes síremlék­
hez sok-sok történet fűződik.

— A Csendes-tenger régi kutatói azt hitték, 
nagy a Húsvét-szigetet az óceán déli szigetcso­
portjainak előkelőbbjei temetkezési helyül vá­
lasztották. A kutatókat mindig zavarta a kérdés, 
begy ezek a monumentális sírhelyek miért éppen 
a sziget partjain sorakoznak? Ebben — szerin­
tem — semmi furcsa nincs. Az őslakók közel él­
tek a tengerparthoz, itt folytatták a növényter 
mesztésüket és csak természetes, hogy halottai­
kat is itt hántolták el. A másik rejtély, hogy 
ezek a kőszobrok miért állnak háttal a tenger és 
arccal a sziget belseje felé? A válasz nem igen 
könnyű, de az etnográfia megmagyarázza, hogy 
ennek így kellett lenni. Az emlékkövek jelképei 
a múltnak, az öregeknek, gyermekeknek, akik 
abban a borzasztó ítéletidőben pusztultak el, mi­
kor a sziget tűzhányója kitört. A szigetlakók azt 
hiszik, hogy ezeknek a halottaknak csak a lel­
kűk szállt el, de holttetemeik ma is élnek. Mi­
kor Cook kapitány itt járt, nagyon sok történe- 
tel jegyzett fel ezekről a síremlékekről. A mi 
vizsgálataink semmivel sem bizonyították azokat 
a feltevéseket, hogy a Húsvét-sziget „ahu“-i em­
lékeztetnek a perui inka, sőt Inkaelőtti 9fremié 
kekre. Mindössze azt állapítottuk meg, hogy a 
Tepeu-síremlék idomkövei ugyanolyan alakúak, 
mint a perui Sacsaliuamán-fal idomkövet. Ennek 
ellenére nem hisszük, hogy a curcói inka-emlé­
kek és a húsvéteziigeti emlékek között kapcsolat 
volna. Azt azonban határozottan megállapították, 
hogy a déli archipelaguson, így a Morguescs- 
sz-igeteken is a íIúsyét-szigetbe 11 ekhez teljesen 
hasonló síremlékek találhatók. Egyébként a két 
sziget lakói ugyanazokat az ősszavakat használ­
jak és ez a pascuai nyelv e szigettenger sok 
nelyén terjedt el. Mindkét nép ujzélandi eredetű, 
a'ozöa „istennel“. a polinéz iák kegyetlen Tikiji 
vei.

PÁRIZSI LEVEL
Párizs, július hó.

MONSIEUR LU. Monsieur Lu a bár ajta­
jában állott, a szalon felé fordulva. Kezében 
pohárba portói volt és értelmes arcán elevenen 
mozogtak szemöldökei. Ajkai alig nyíltak 
szét beszéd közben és olyan fajta mozgással ej­
tette lú a szavakat, mint amilyennel a portói 
izét élvezte.

— Tonhinban van egy intézmény, mely 
hasonlít a japán gésák társaságához. A meleg 
trópusi éjszakában szép fiatal leányok muzsi­
kálnak egy pagodában és fogadják a munkából 
jövő férfiakat. Tisztelettel hajolnak meg előt­
tük és szertartásos léptekkel szolgálják föl ne­
kik a teát. Halk muzsika tölti be a helyiséget és 
az annamiták mozdulatlan arca mögött elsi­
mulnak a gondok.

— Na, de talán más is történik ott, szólt 
bele egy kételkedő francia.

— Tudom mire gondolsz — tette le poha­
rát Monsieur Lu, — de ne hidd. Komoly család­
apákat is találsz ott, kik fárasztó munka után 
az enyhe és fölszabadító, zsongítóan zenei lég­
körben frissülnek fel.

Monsieur Lu átnézett a fejeken és eleven 
ajkai titokzatos mosolyra zárultak

it

— Hogy hívják ezt az urat France — kér­
deztem később egy leánykától.

— Monsieur Lu. Igaz, hogy hosszabb a 
neve, de azt mind nem lehet megjegyezni. Mi 
csak úgy hívjuk: Monsieur Lu. Ha visszamegy 
Tonkinba, feledi európai mivoltát és gyako­
rolja ősei vallását.

— Gondolja France, hogy Monsieur Lu 
három évi párizsi jogászkodás után hisz ab­
ban, amit maga az „ősei vallásának" nevezi — 
szólt megint közbe a francia.

— Igen. Monsieur Lu hisz — felelte France, 
— és tekintete elveszett abban a végtelenben, 
melyet nem adatott meg bírnunk.

ÓRA A BOULEVARDON. A Place de 
l'Opéra és a boulevard sarkán ékszerüzlet. Meg­
állók és az est csillogásában gyönyörködöm a 
brilliánsok és drágakövek fényében. A gyűrűk 
alatti sorban az Ómega-gyárnak reklámja áll: 
hatalmas rugó, mely fogaskereket mozgat. A 
kerékbe fémkampó kapaszkodik és fönntartja 
egy pillanatra, mozgását. Majd újra lendül a 
kerék és ez így megy — az örökkévalóságig.

Lopva körülnéztem a boulevardon. 43 
opera esti világosságban tündökölt és a hom­
lokzaton Carpeaux csoportja lenge táncát járta 
Odabenn Beethoven Fideliójál vezényli Brúnó 
Walter bűvös pálcája. A taxik lusta sorokban 
állnak a boulevardok közepén és a már zöld 
fák mögött egy mozi fénye köré gyűlnek élvező 
emberek. A Café de la Paix lerrasszán jeges 
narancslevet iszik egy néger, míg mögöttem 
nők sietnek a selymeket táró kirakatok felé.

Az ördögi masina katlan és nem lehet 
megállítani. S milyen rövid az a pillanat, amíg 
a kampó megakasztja a gép mozgását! Ez a je­
len. Es mi az örökkévalóság?

FRANCIA DIÁK. A francia, diákkal egy 
kávémérésben találkoztam. Komoly angol pi­
pát szorított agyarai közé és „faluche” volt a 
fején. A faluche, kérem olyan Wagner-stüusú 
bő bársony sapka, amit a francia diákok hor­
danak Párizsban, Rendszerint tele van rakva 
jelvénnyel. Ezen is ott ékeskedett a Katolikus 
Egyelem kettős keresztje, Párizs város és Li­
moges címere. A fekete bársonyt a sorbone-i 
bölcsészek narancssárga szalagja fogja körül.

Táskájából egy csomó papirost szedett ki.
— Ezek itt a chartres-i székesegyházhoz 

rendezendő zarándoklatunknak tervei, — ma­
gyarázta érdeklődő kolleganőjének, a szintén 
bölcsész diáklánynak, ki velünk volt.

— Pünkösd előtti pénteken indulunk és 
vasárnap a kilenc órás nagymisére érkezünk. 
Természetesen a 80—ÜO kilométeres utat gya­
log tesszük meg. De vonaton is csatlakozhat 
hozzánk vasárnap reggel.

S míg a pontosan kiírt menetrendet tanul- 
mányozták, sok minden kisült a fiúról. A 
Louvre egyiptológiai iskoláját végzi a bölcsé­
szet mellett és készségesen elmagyarázta ne­
kem, hogy a lótusz virágot tartó egyiptomi nők 
a halhatatlanság jelképét szolgálják áhítattal a 
négyezeréves sírokon. Legnagyobb szenvedélye 
a lovaglás.

— Mikor az ember Limoges-ban elindul 
este kilenckor lóháton, minden kis ösvényt is­
merve, végtelen horizontok tárulnak ki előtte a 
holdfényes nyári éjszakában.

Ahogy elváltunk a sarkon, még a leányka 
után szólt:

— Aztán ne felejtsen zarándok-lelkülélét 
hozni magával Chartres-bal

Táiray Barnabás

............................ ........ .... 1111...........
s «srntiea

Olcsó és szép tengeri nyaralás l

a világhírű Carmen-Sylva fürdőhelyen

Csitltkozzák alanti társas-kirándulás valamelyikéhez.
I-sö csoport Indul julius 16-án,

Il-ik csoport indul augusztus 2-án,
III-ik csoport indul augusztus 16-án.

Egy ut időtartama 12 nap, ebből 10 napi tartózkodás

Carmen-Sylván
Indulás Oradeáról, csatlakozási lehetősig Chtjon és Brasovban.

Egy utazás részvételi dija személyenként íBCBiSO

Az árban bennfoglaltatik: vasúti jegy oda-vissza, utasok beszállítása Carmen 
Sylva állomásról a szállodáig és vissza, tiznapi teljes ellátás napi háromszori 
étkezéssel, kiszolgálási dijak, községi és állami, valamint kurtaxák, tengeri

és hideg iszapfürdő.
A Cl újon csatlakozók 3575, a Brasovban csatlakozók 3300 leit fizetnek. 

Első csoport jelentkezési határideje julius 10,
A jelentkezéskor a részvételi dij fele, indulás előtti napig a hátralék teljesen

Jelentkezési hely: lapunk kiadóhivatala.kiegyenlítendő

Ács Tivadar.
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Rigó Sándor főesperes negyvenéves papi jubi­
leuma. Timisoara. Saját tud. Rigó Sándor ga- 
taiai f<5esperes-p 1 ébá.nos moet ülte meg hívói nagy 
szeretető közepette negyvenéves papi jubileumát. 
A kiváló lelkipásztor és egyházi dignitárius, a li­
mitárai egyházmegyei papságnak egyik értékes 
-'gyémsége, akii immár négy évtized óta (fejti ki 
céltudatos és eredményekben gazdag tevékenysé­
get. A jubilánsnak tizennégy paptársa a község 
egesz lakosságával ünnepélyes precesszióban kf- 
sérte Rigó főesperest a templomba, ahol Te 
Deum után ünnepi nagymisét mondott. A szent­
beszédet Misénké József jamulmarei plébános 
mondotta, aki lel kos szavakban méltatta a juhi- 
iáns érdemeit. Az ünnepség után a jubiláns aez- 
talánái disz ebéd volt. Pintér András morit.feldi 
plébános olvasta fel a sok üdvözlő iratot és táv­
iratot, amiket a népszerű főpap ünneplése alkal­
mával paptársai és tisztelői küldöttek.

a hatalmas fürdővárosban

Időjárás
A bucure9ti időjáráskutató intézet jelentése 

(zerint a varható időjárás: Kedden nyugatról ja- 
^.lás.’ n\aJ; naposabb és melegebb idő, ma még 
izéi es tobbiele zápor.

DOKTORRÁ AVATÁS. Battyáni Pnhsy 
libor gyógyszerészt Budapesten suma cum 
aude eredménnyel doktorrá avatták.

. ,p®pl jnbileum. Timo?oara. Saját tud. Wiesen- 
fiatd bánáti község lakossága meleg ünneplésben 
részesítette Bidó Józs'EMf plébánost húszéves papi 
jubileuma alkalmából. Ünnepélyes precesszióban 
kísérték a templomba, ahol nagymisét mondott. 
\ templom előtt Feil János iskolaigazgató és 
Jakob József, a község nevében fejezték ki a 
község lakosságának a plébános iránti szeretetek 
s kérték, tartsa meg jóemlékezetében a község- 
beli híveket. Bidó Józsefet ugyanis a püspök 
Resenova-noura helyezte át s uj állomáshelyét 
most foglalja el.

AZ EGÉSZSÉGÜGYI MINISZTER SZE­
MÉLYESEN VIZSGÁLTA MEG AZ EGYIK 
FŐVÁROSI STRANDFÜRDŐ EGÉSZSÉG- 
ÜGYI HELYZETÉT. Bucufesti. Saját tud. 
Marinescu tábornok egészségügyminiszter va­
sárnap váratlan felülvizsgálást végzett a Kis- 
seleff-strandon. ahol többezer ember fürdő- 
zött. A miniszter tüzetesen megvizsgálta a fö­
vény, a medencék, a vendéglők és más beren­
dezések egészségügyi helyzetét, A miniszter, 
egészségügyi szempontból, számos súlyos mu­
lasztást állapított meg a vizsgálat során, meg­
intette a strand vezetőit és szigorúbb intézke­
déseket helyezett kilátásba, ha egy hét alatt nem 
változnak az állapotok.

Huszonötéves érettségi találkozó. Odorheiu.
Saját tud. A város római katolikus főgimnáziu­
mának 1913-ban végzett diákjai közül nyolcán 
érettségi találkozóra jöttek összes junius 30-án. 
Csergő Benedek, Mosonczky Jenő és Kovács Fe­
renc „véndiák“ papok szentmiséje után az ősi in­
tézetben jelentek meg, ahol az Alma Matert 
Révffy Andor nagykanizsai törvényszéki biró kö­
szöntötte. Majd az elhunyt tanáraik sírjai ko- 
szoruzták meg. Délben társas ebéd volt, amelyen 
Embery Árpád nyugalmazott középiskola’ igaz­
gat verses, köszöntőt mondott.

MÉLY ÁLMÁBAN LEPTÉK MEG ÉS 
FOGTÁK EL A MAGYARORSZÁGI RENDŐR­
MERÉNYLŐ CIGÁNYT. Budapest, A rendőr­
merénylő Ajtai-Farkas János vallomása alap­
ján detektívek mentek ki a veszprém-megyei 
Kádárka községbe, hogy a másik merénylő ci­
gányt, Nyári-lAkatos Istvánt elfogják. A köz­
ségbírótól megtudták, hogy a cigány az egyik 
putriban tartózkodik. A detektívek felhúzott re­
volverekkel közeledtek a putrihoz, mert el vol­
tak rá készülve, hogy a cigány tüzeléssel fo­
gadja őket. Kiderült azonban, hogy Nyári-La­
katos István mélyen alszik. Nagynehezen fel­
verték álmából a cigányt, aki azután elmon­
dotta, hogy a váci fegyházban ismerkedett meg 
Ajtai-Farkas Jánossal. Amikor legutóbb Pesten 
találkoztak, elhatározták, hogy közösen törnek 
be valahova. Az üzletbe akartak betörni Csil­
laghegyen, de csak a padlásra tudtak behatol­
ni, ahol mindössze néhány ruhaneműt találtak. 
Amikor a rendőröket meglátták, menekülni 
akartak. A cigány hangoztatja, hogy nem ő 
lőtt a rendőrre, hanem társa. Ugyanezt állí­
totta egyébként szombati vallomásában Ajtai- 
Farkas János is, hogy t. i. nem ő lőtt. hanem 
i társa. Nyári-Lakatos Istvánt a detektívek 
Budapestre szállították.

HÁROM NAPRA BETILTOTTÁK AZ „UNI- 
VERSULT“. Bucuresti. Saját tud. A kormány há­
rom napra felfüggesztette az „Universul" megje­
lenését, mert nem tartotta tiszteletben a lapok 
létfenntartási eszközének az ellenőrzéséről szóló 
törvényt és ennek végrehajtási utasítását. Az 
„Universul“ ma már nem jelenhetett meg s csak 
csütörtökön jelenik meg ismét.

Ingyen vizűm. 50"/o kedvezmény 
a magyar vasutakon. Lakás és 
teljes ellátás luxus szállodákban. 
Kiszolgálás. Orvosi felülvigyázat. 

Kedvezmények minden téren.

A fizetéseket leiben lehet eszközölni az

ELJEGYZÉSEK. Fischer Klárika (Oradea) 
és Koltai Vilmos jegyesek. (Minden külön ér­
tesítés helyett).

Filipp Péter Ghiroda-i kántortanitó bájos 
leányát, Mancikát eljegyezte Boros Károly 
igazgató-tanító Chisineu-Cris-en. (Minden kü­
lön értesítés helyett).

Zürichi zárlat. Párizs 12.14 ötnyolcad, London 
21.60 hétnyolcad, Newyork 436, Brüsszel 73,90, 
Milánó 22.94, Amszterdam 241.35, Berlin 175.65, 
Prága 15.13, Varsó 82, Belgrád 10, Bucurejti 325.

B&retv ió,
poanctZííe/
25—50 százalékos bukás Timijoarán az Írás­

beli érettségi vizsgán. Saját tud. Az érettségi Írás­
beli vizsgák befejeződtek. Az egyik vizsgabizott­
ság előtt 95 jelölt közül 67 tette le sikeresen az 
Írásbeli vizsgát, 28 jelölt megbukott. A Notre Da­
me leányliceum 17 jelöltje közül 11, a piarista-fő­
gimnázium 23 jelöltje közül szintén 11 tette le a 
vizsgát sikeresen. A másik bizottságnál, amely­
nek Ghibu tanár az elnöke, 107 jelentkező közül 
87 felelt meg a vizsgán, 20 érettségiző megbukott. 
A kereskedelmi érettségi vizsgát külön tartják. 
Az intézet növendékei közül 58 jelentkező tette le 
eredményesen az Írásbeli vizsgát.

Balcic külvárosában eltört egy teher­
autó fékje: két halott, sok sebesült.
Bucuresti. Saját tud. Egy kirándulókkal meg­
rakott teherautó vasárnap délelőtt nagy se­
bességgel ereszkedett Constanta felől jövet 
Balcicba. A városhoz közel érve, eltörött az 
autó fékje s a gépkocsi nekiment a járdának, 
ahol felborult és teljesen összezuzódott, A 
sofőrt és egy hatéves leánykát holtan szedték 
ki a romok alól. A teherautó utasai közül még 
öten súlyosan és néhányan könnyebben meg­
sebesültek.

NAPSZURÁST KAPOTT ÉS LEZUHANT 
A MÁSODEMELETI ERKÉLYRŐL EGY ASZ- 
SZONY. Bucurestiből jelentik: Lola Rosenblüth 
második emeleti erkélyén napfiirdőzöt-t és több 
órán keresztül a -napon volt. Amikor felállt, 
hirtelen megszédült és ájultan bukott keresztül 
az erkély korlátján. A járókelők csak arra let­
tek figyelmesek, hogy a második emeletről egy 
nő zuhan az aszfaltra. A szerencsétlen asszony, 
aki valószinűíeg napszúrást kapott, halálra- 
zúzta magát.

EUROPA
román nemzeti utazási és turisztikai szer­
vezet minden ügynökségénél. Oradeán a 
DACIA bankban, Sír. Reg. Ferdinand 9.

A cluji tudományegyetem orvosi karán tanár­
segéd lett egy magyar ifjú. Odorhe-iuról jelentik: 
Dr L ő r i n c z Zoltánt, a köztiszteletben és köz­
szeretetben élő Lőrincz József volt cluji, jelen­
leg odorheiui kereskedő fiát tanársegéddé nevez­
ték ki a cluji tudományegyetem orvoskarán. Dr 
Lőrincz Zoltán a cluji római katolikus főgimná­
ziumnak volt kiváló növendéke, aztán a cluji tu­
domány egy etem 1934 január 11-én cum laudo (di­
cséretes) minőéi léssel az összes orvostudományok 
doktorává avatták föl. Doktori értekezésében 
Pái'iz Pápai Ferenc XVII-ik századbeli transsyl- 
vániai magyar orvos és iró életét és működéséi 
méltatta, s e munkájával magára vonta tudói 
professzorai figyelmét. Doktorrá avatása után hi- 
vatottságánál fogva a cluji tudomány-egyetem 
szülészeti és nőgyógyászati klinikáján a nagyne­
vű C. Grigoriu professzor mellett dolgozott ál­
landóan és mellette dolgozik ma is. Grigoriu pro­
fesszor a szülészet és nőgyógyászat tudományá­
nak egyik leghirnevcsebb művelője, aki nemcsal 
nagy tudós, de a (fiatal orvosnemzedék egyik leg 
jelesebb nevelője is. Szerencsés az a fiatal orvos 
aki mellette tökéletesítheti a maga tudománykö 
rében magát. Dr Lőrincz Zoltán ennek a jelei 
tudósnak lett a tanársegédje, amely kitüntetés i 
fiatal orvos szaktudásának és buzgalmának nag* 
elismerését jelenti.

bírói zárlat alá vették goga
SINAIAI VILLÁJÁT. Bucuresti. Saját tud 
Vasárnap délután bírói zárlat alá vették Goga 
Octavián volt miniszterelnök sinaiai villáját 
sógorának, Bucsan volt államtitkárnak a ké­
résére.

Ezüstlakodalom. Timisoara. Saját tudósítónk­
tól. Traunfellner Tivadar köztiszteletbe! 
álló tanító a katolikus elemi fiúiskola volt he 
jyettes igazgatója most ülte meg feleségével 2J 
éves_ házassági évfordulóját. A jubiláló ház-aspá-i 
megjelent a második kerületi plébániatemplom 
ban, ahol huszonöt évvel ezelőtt házasságot kő 
tött és szentmisén vett részt, amelyet Uray Jó 
zsef káplán mondott. Szentmise alatt a jubilál« 
pár, valamint annak diák-fia, a Katolikus Nő 
Misszió tagjai s a jubilánsok rokonai szentálclo 
záshoz járultak. A Traunfellne-r-házaspár frigyé 
ezután Itech K. Géza apátplébános áldotta me# 
újból, majd m-egk-apó beszédet intézett hozzájuk.

EGY ARADI KŐNYVKŐTÖMESTER FE­
LESÉGE BELEFULLADT A MURESBE 
Aradról jelentik: Megdöbbentő szerencsét­
lenség történt a mureseli Mures-szakaszon. 
Suciu Andrei ismert aradi könyvkötőmester fe­
lesége, szokásához híven Mureselre ment fü­
rödni. Bár az idős asszony kitűnő úszó volt. 
alighogy beugrott a vízbe, a lába görcsöt ka­
pott és elmerült a hullámokban. A közelben 
tartózkodók közül többen észrevették a szeren­
csétlenséget. de a víz alá merült Suciunéra nem 
sikerült, rát-alálniok. A könyvkötőmester, aki­
nek a Minorita-palotában van műhelye, mi­
után felesége este nem tért haza. keresésere 
indult, A még ott lévő fürdőzőktől értesült a 
tragédiáról. A felesége holttestét kereső, két­
ségbeesett ember egész éjjel a Muresparton tar­
tózkodott, várva, hátha partra veti a víz. Köz­
ben súlyosan meg is sérült, a sötétben belezu­
hant egy mély gödörbe és bokarándulást 
szenvedett, A tragikus szerencsétlenség nagy 
megdöbbenést és általános részvétet keltett. 
Aradon.
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PRIMICIÁK ODORHEIU MEGYÉBEN. 
Odorheiu. Saját tud. Meghatóan szép és örven­
detes napja volt a közelmúltban az odoheiu- 
megyei Corund. Sáneraiu és Zetea községek 
híveinek. Corundon Bertalan Balázs, Säncraion 
Péter László és Zeteán Mezei Mór újmisések
mutatták be első szentmiseáldozatukat. Corun- 
lon most vasárnap a második primicia volt. 
Fábián Mihály mondotta el első szentmiséjét, 
iíind a négy újmisés az odorheiui római kato- 
ikus főgimnázium növendéke volt.

* Fejfájás ellen Beretvás pasztilla.
TANITÓGYÜLÉS ORADEÁN. Saját tud. 

Vasárnap tartotta meg a Bihormegyei Tanítók 
Egyesülete a városháza nagytermében rendes 
*vi közgyűlését. Florcscu Vasile ezredes-megye- 
főnök üdvözölte a megye tanító karát, amely 
ínséges terjesztője a népnevelésnek és kultú­
rának. Danilescu titkár ismertette az uj költ- 
légvetést, majd több felszólalás, után a köz­
gyűlés lelkes hangulatban ért véget.

Leveszi lábáról Ont és a nacgy 
lősér. Dörzsölje be homlokát, 
arcai valódi Dianával, hogy leste 
lelke felfrissüljön! 

Florescn ezredes megyefőnök 
a vármegyei tanítók 

közgyűlésén
Oradea. Saját tud. A vármegyei tanítók egye­

sülete vasárnap délelőtt 10 órakor a városháza 
nagytermében tartotta meg ez évi közgyűlését. A 
vármegyei tanítók egyesületének közgyűlésen Va­
si te Flór esc u ezredes- m egy ef ő nők elnökölt, aki 
isren meleg és lelkes szavakkal üdvözölte a taní­
tói kar többszáz tagját, akik a legtávolabbi fal­
vakban hűséges terjesztői a népnevelésnek és a 
kultúrának.

A megyefőnök nagy tetszéssel fogadott meg­
nyitó beszéde után, Danilescu titkár beter­
jesztette a vármegyei tanítók egyesületének múlt 
évi zárszámadását és ismertette az uj kölisegve- 
tés egyes tételeit Többek felszólalása után, a köz­
gyűlés lelkes hangulatban, a kora déli órákban 
ért véget.

Zarándoklatok Sarlós Boldogasszony napján.
Timisoara. Saját tud. Sarlós Boldogasszony ün­
nepe alkalmával a timiisoara.i cigány-népzenőszek 
elzarándokoltak Recasra amelyet másfél évszazad 
óta Mária-Recasnak neveznek s ahol néhány év­
vel ezelőtt pompás oltárt emeltek a „fekete Má­
ria“ tiszteletére. A bánáti Ciclova hegyi templo­
mába is elzarándokolt az ottani környék lakossá­
ga Sarlós Boldogasszony napján.

TÁBLAI DÖNTÉS AZ ODORHEIü-ME- 
3YEI NYUGDÍJASOK ÜGYÉBEN. Odor­
áéin. Saját tud. Annakidején közöltük, hogy 
íz odorheiui megyefőnökség Seb esi János dr, 
ilinléder F. Ákos dr és Pálffy Jenő dr, vár­
megyei nyujdíjasok nyugdíjának a kifizetését 
beszüntette. Most a tábla a sérelmes határo­
zatot megszüntette és elrendelte a nyugdíjasok 
■yugdíjának további fizetését.
Napszurásban meghalt egy volt rendőr 

fíradeán. Saját tud. A trópusi hőség, — 
amely néhány napig országszerte tartott és 
mielvre csupán hétfőre virradóan következett 
ehüíés — halálos áldozatot követelt. Szomba- 
lon délután Raita Petru 46 éves volt rendőr, 
aki a város alkalmazásában állott, Iosia-telepen 
levő lakására igyekezett, amikor hirtelen rosz- 
szul lett és összeesett. A járókelők segítségére 
siettek s miután nem tudták magához téríteni, 
értesítették a mentőket. A mentők Raitát a 
közkórházba szálliották, ahol az orvosok meg­
állapították, hogy a szerencsétlen ember, — 
aki egész nap a szabadban dolgozott — nap- 
ízurást kapott és már nem lehet rajta segíteni. 
Raita Petru a hőguta első áldozata ebben az 
évben Oradeán.

A FELROBBANT SZÓDÁSÜVEG MEG­
ÖLT EGY KISFIÚT. Constantából jelentik: 
Logiac községben Josif Kraut hatéves kisfiú 
a szódavizgyárban álldogált és nézte, hogy mi­
képpen töltik a szódavizet. Egy üveg szétpuk­
kadt és a szilánkok olyan súlyosan megsebesí­
tették a kisfiút, hogy a szerencsétlen gyermek 
egy óra múlva irtózatos kínok között kiszen­
vedett.

Két halálos áldozatot követelt a sza- 
badíürdö vasárnap Oradeán. Saját tud. 
Az elmúlt vasárnap folyamán két halálos viz- 
befullás történt Oradeán. Az egyik áldozat 
Marinescu Vieor. fiatal katona, aki egyik 
barátjával együtt a gátakhoz ment ki fürdeni. 
Öt óra felé Martinescu a part felé úszott s 
egyszerre csak a fürdőzők legnagyobb meg­
döbbenésére —- hirtelen elmerült, majd fel­
bukkant a vízben és segítségért kiáltozott. 
Több bátor úszó utána vetette magát, de Mar­
tinescu Victor többé nem került elő. Az örvény 
magával sodorta és holttestét még eddig nem 
is találták meg. — Alig két órával később 
újabb halálos áldozatot követelt a szabadban 
való fürdőzés: Széles Károly 18 éves fiatal­
ember, — Széles Károly nyugalmazott püspök­
ség! alkalmazott fia — úszás közben megszé­
dült és a viz alá merült. Nvhányan segítségére 
siettek és sikerült is a már teljesen elalélt ful­
doklót felhozni a mélységből. Teherautón a 
zsidó kórházba szállították, ahol az orvosok 
mesterséges légzést alkalmaztak, a tragikus 
•orsu fiatalembert azonban már uem lehetett 
Életre kelteni

Fejfájásnál, borogatásra, le­
mosásra láznál jótékony 
bedörzsöiésre valódi Diana !

HALÁLOS KIMENETELŰ GEPKOCSI- 
SZERENCSÉTLENSÉG A GÖDÖLLŐI OR­
SZÁGÚTON. Budapest. Vasárnap délután a 
gödöllő-aszódi országúton gépkocsiszerencsét- 
lenség történt, amelynek egy halálos és két 
életveszélyes sebesült áldozata van. Dr Balogh 
László Tompa községbeli állatorvos nem rég 
vásárolt autót és gépkocsivezetőt is szerződte­
tett. Rövid ideje tanul csak gépkocsit vezetni a 
sofőrje felügyelete alatt. Most első nagyobb út­
ja Mátraházára vezetett. Visszafelé jövet Ba­
logh árokba vezette kocsiját. Az autóban ülő 
Jurits Mária 16 éves leány meghalt, Balogh 
agyrázkódást és bordatörést, a gépkocsivezető 
súlyos agyrázkódást szenvedett.

Kedvező eredménnyel végződtek Odorheiu az 
Írásbeli érettségi vizsgák. Saját tud Az odorheiu: 
állami líceumban működő érettségi bizottság pén­
teken reggel hirdette ki az érettségi Írásbeli ered­
ményét, amely a következő: A mercurea-ciuci ró­
mai katolikus főgimnáziumból Írásbelire állott 19 
jelö’t, átment 12; az odorheiui római katolikus 
főgimnázium 13 növendékéből átment 10; az I. 
G. Dúcai unitárius gimnázium 15 jelöltjéből át­
ment 4; a gehorgheni áll. líceum 20 jelöltjéből át­
ment 19; az odorheiui állami líceum 33 jelöltjéből 
átment 30. A szóbeli vizsgálatok, melynek elnöke 
Giuglea cluji egyetemi tanár most vannak folya­
matban.

SIKKASZTÁS MIATT LETARTÓZTAT­
TÁK A BUDAPESTI EGYESÜLT IZSÓ R. T. 
EGYIK TISZTVISELŐNŐJÉT. Budapestről 
jelentik: A rendőrség letartóztatta Öster­
reicher Lívia. 20 éves fiatal leányt, az Egye­
sült Izzólámpa újpesti telepének tisztviselőnő­
jét. aki többezer pengőt sikkasztott el pénztári 
utalványok hamisítása révén. Amikor megin­
dult ellene a házi vizsgálat, a leány beiopó- 
zott az irattárba és felgyújtotta azt a csoma­
got, melyben a hamisított pénztári utalványok 
egyrésze volt. A megtévedt faital leány beis­
merő vallomást tett. Valószínűnek tartják, hogy 
ruhára és szórakozásra költötte el a sikkasztott 
pénzt.

Temetések Oradeán, F e y Nándor diszmüla- 
katos 57 éves korában meghalt. Temetése 7 ura­
kor lesz kedden a Haller kápolnából. — Ozv. 
Barth a Istvánná szül. Pauker Ida 80 éves ko­
rában meghalt. Temetése szerdán délután 5 óra­
kor lesz a Ru 11 kovszky-kápolnából. — Ifj. Szé­
les Károly 19 éves korában meghalt. Temetése 
kedden délután 5 órakor lesz a Haller-kápolná- 
ból. (Erdélyi „Concordia“.)

Kiss P. Józsaf meghalt 59 éves korában. Te­
metése julius 2-án volt Cean községben. T u dó­
ra c h e Gheorghe CFR gépész 26 éves korában 
meghalt szerencsétlenség következtében. Temeté­
se julius 5-én lesz. — Raita Péter vízvezetéki 
alkalmazott meghalt 45 éves korában. Temetése 
kwsiai lakásától volt. (Caritas.)

* a mai izgalmas ólet küzdelmeiben kifárad* 
egyének, akik csaknem kivétel nélkül már idültté 
vált szélű-kedésben és ennek következtében min­
denféle emésztési nehézségekben szenvednek,j 
igyanak reggelenként éhgyomorra egy-egy kisj 
pohár természetes „Ferenc József“ keserű vizet,; 
mert ez az ideális hashajtó összes jellemző tulaj­
donságait egyesit! magában. Kérdezze meg orvo-1 
s át.

A város új ingatlan értékelési 
táblázatot készíttet

Megírtuk, hogy a Háztulajdonosok Szövet­
sége emlékiratot nyújtott be a városhoz és eb­
ben kifejtette, hogy a város mérnöki hivatala 
által készített és a pénzügyi adminisztrációhoz 
beterjesztett ingatlan értékelési táblázat adatai 
teljesen tévesek és olyan mértékben túlhajtot­
tak, hogy ezek alapján a királyi kincstár által 
kiróvott ingatlan átírási díjak teljesen meg­
bénítják az ingatlanforgalmat, lehetetlenné te­
szik a hitelélet, megindulását és a szabad fog- 
lalkozásuaknak a helyzetet is igen hátrányosan 
befolyásolják.

Kifejtették a háztulajdonosok azt is, hogy 
ez a táblázat hátrányos helyzetbe hozza az in­
gatlanok örököseit is, mert túlzott mértékben 
megállapított, örökösödési adókat csak akkor 
tudják megfizetni, ha az öröklött ingatlan va­
gyontárgyakat potomárakon értékesítik.

A Háztulajdonosok Szövetsége az emlék­
iratot megküldötte az Ügyvédi és Közjegyzői 
Kamaráknak, a Kereskedelmi és Iparkamarák­
nak és a Kereskedelmi Csarnoknak, kérve

Okos ember nem szenved & 

hőségtél, lehűti testet, felfrissíti 
szervezetét valódi 
Diana sósborszesszel.

ezeknek a megkezdett mozgalomhoz való csat­
lakozását.

A megkeresett erkölcsi testületek, a kére­
lemnek eleget is tettek és azonos szellemű em­
lékiratok beterjesztésével támogatták a ház­
tulajdonok közérdekű mozgalmát.

Ennek eredményeként a város polgármes­
teri hivatal már is átiratban értesítette a Ház- 
tulajdonosok Szövetsége elnökségét arról, hogy 
a mérnöki hivatalt egy új értékelési táblázat 
készítésére és ennek mielőbbi befejezésére uta­
sította.

Remélhető tehát, hogy a Háztulajdonosok 
Szövetségének ez a fontos mozgalma rövidesen 
teljes eredményre vezet és az értékelési táblá­
zat által előidézett súlyos gazdasági hátrányok 
mielőbb megszűnnek.
♦♦♦♦»♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦»»♦♦**❖**<> fr******
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A világ legkisebb embere: Paul del Bio. akii 
Atlantic-Cityben (USA) mutattak be és aki 18 
éves kora dacára mindössze 50 cm. magas és 
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SPORT
Mindkét román csapat 
továbbjutott a KK-ban

által szerzett gólját. Az olasz kapus kivédte 
Nejedly 11-esét is.

AMBROSIANA—KISPEST 1:1 (1:0).
Budapest, 7000 néző, bíró Krisl. Megállta 

helyét a Kispest és értékes eredményt ért el, 
de így is kiesett, mivel az elmúlt vasárnap 
4:2-re kikapott. Gól lövők: Meazza (ll-esből), 
illetve Varga.

A Középeurópai Kupa vasárnapi forduló­
jának nagy meglepetésre a román csapatok vá­
rakozáson felüli jó szereplése. Az elmúlt héten 
a Ripensia 3 góllal verte a nagyszerű képessé­
gű Milan F. C.-t és a második fordulóban va­
sárnap Milanóban vereséget szenvedett ugyan, 
de jobb gólarányával továbbjutott. A Rapid 
FC három gólkülönbséggel vereséget szenve­
dett Budapesten, de tegnap Bucurestiben négy 
góllal verte meg az Újpestet, amelyet pedig 
a KK titkos favoritjának tartottak. Tehát mind­
két román csapat továbbjutott és bekerült a 
nyolc legjobb közé. A magyar csapatok gyen­
ge szereplése váltott még ki nagy meglepetést. 
A.Z Újpest, Hungária és Kispest kiestek s most 
már csak a tavalyi kupagyőztes Ferencváros 
maradt. A második fordulóban a következő 
mérkőzések lesznek: Genova: Rapid—Genova, 
Prága: Slavia—Ambrosiana, Torino: Juven­
tus—Kladno és Bucuresti: Ripensia—Ferenc­
város. Tehát 3 olasz, 2 román, 2 csehszlovák 
(a Slavia—BSK mérkőzést hétfőn játszók le, de 
nem. valószínű, hogy a BSK győzni tudjon a 
Slavia otthonában) és egy magyar.

A forduló részletes eredményei a követke­
zők:

FC RAPID—ÚJPEST 4:0 (0:0).
Bucuresti, 15 ezer néző, biró PfiMzner 

(cseh). Az első félidőben kiegyensúlyozott já­
ték folyt némi Rapid-fölénnyel. Szünet után 
a 13-ik percben Cuedan megszerzi az első gólt. 
Fölénybe kerül a Rapid és állandóan ostromol. 
A 29-ik percben Moldoveanu góloz. Erősen vé­
dekezik az Újpest, tartani igyekszik az ered­
ményt. de a 41-ik percben Auer lövése vitat ta­
lál a hálóba. Óriási az izgalom, mert a Rapid 
behozta az Újpest előnyét és most már tovább­
játszásra megy. A 45-ik percben Bogdán nagy 
lövését, nem védheti Sziklay és ezzel a Rapid 
bekerült a második fordulóba.

FC MILAN—RIPENSIA 3:1 (2:01).
Milano, 10 ezer néző, biró Padubszky. A 

Ripensia Bindea révén a 20-ik percben veze­
tést szerez, de Porsio egyenlít és Longa veze­
tést is szerez. Szünet után védekezésre rendez­
kedik be a Ripensia és a Milan csak egy indo­
kolatlan li-essel tud javítani Cassio révén,

FERENCVÁROS—ZSIDENICA 3:0 (1:0).

hitte, hogy ez az előny kevés lesz Prágában, 
de nem így történt. Szünet után fölényben vol­
tak a csehek, de csak egyenlíteni tudták Ze- 
mann révén az olaszok első félidőben Bertoni

HASK—KLADNO 2:1 (1:0).
Zágráb, biró Ciambertini. A kétgólos hát­

rányból csak egyet tudott behozni a jugoszláv 
bajnok. Góllövők: Hitrec és Horváth, illetve 
June.

A Sp. Sludenfesc és a Tricolor
bekerüli az A) ligába

Győzőit a CAO a Phönix elten. Harmadik mérkőzési 
latszik semleges pályán az Unite a Tricolor és az UDR

Nagy izgalom előzte meg a „minősítő“ 
mérkőzések vasárnapi fordulóját. Két mérkő­
zés döntést is hozott. A ploesti Tricolor CFPV 
és a Sportul Studentesc bekerültek az első cso­
portba, míg az Universitatea és a Vulturii csak 
a B) ligába, juthatnak jövőre, (hacsak ismét 
meg nem változtatják az eddigi elgondolásu­
kat a szövetségi urak). Az Unirea Tricolor— 
UDR mérkőzésen a fővárosi csapat 2 góllal 
győzött, behozta, az UDR-nak az első forduló­
ban szerzett előnyét és így a jövő vasárnap 
semleges pályán, Craiován, döntik el. Oradean 
a CAO győzött a Phönix ellen, a jövő vasár­
nap Baia-Maren dől el, hogy melyik csapat 
kerül be a jövő évi 12-es létszámú A) ligába.

A vasárnapi eredmények részletei a követ­
kezők:

CAO—PHÖNIX 3:1 (0:1).
Oradea, biró Petrescu. Megérdemelten 

győzött a hazai együttes a durva Phönix ellen. 
Góllövők: Gecző, Halát! és Orza, illetve Sar- 
kady (öngól).

UNIREA TRICOLOR—UDR 5:3 (2:0).
Bucuresti, biró Muresan. A második fél­

idő 38-ik percéig még 3:3 volt az eredmény,

de az utolsó 12 percben, drámai küzdelem után 
kélgólos előnyt szereztek az „oboriak“ és így 
harmadik mérkőzésre kerül sor. Gól lövők: Jor- 
dache, Somy, Niculescu (3) és Boteanu, illetve 
Ghiroiu és König (2).

SPORTUL STUDENTESC—VULTURII 
1:0 (0:0).

Bucuresti, biró Oprzsenescu. Egyenrangú 
ellenfelek, a szerencsésebb győz. Gól lövő: Ma- 
rinescu.

UNIVERSITATEA—TRICOLOR 5:1 (0:0).
Cluj, biró Tica Iliescu. Ploestiben 5:0-ra 

győzött a Tricolor és így az „U“ hiába győzött 
5:l-re, mégis kiesett, mert a gólarány 6:5 a 
tricolor javára. Góllövők: Joanovici és Draga 
(4), illetve Kovács.

ORADEA IFJÚSÁGI VÁLOGATOTTJA 
NYERTE AZ UNIREA KUPÁT. Bucurestiből 
jelentik: Az Unirea Kupa döntőjében Oradea 
ifjúsági válogatottja került össze a főváros fia­
taljaival. Az oradeaiak nagyszerű játék után 
biztosan nyertek 3:0 (0:0) arányban.

A Társulati Kereskedelmi Líceum 
fennállásának ötvenéves ünnepe

Budapest, biró Scarpi. Kemény ellenfél 
volt a Zsidenica és a Fradinak kétgólos hát­
rányt kellett behozni. Góllövők: Toldi (2) és 
Polgár.

JUVENTUS—HUNGÁRIA 6:1 (4:0).
Torino, biró Bízik. Nagyon rossz napot 

fogott ki a Hungária, az olaszok viszont re­
mekeltek. Góllövők: Buscagla (2), Busídoni, 
De Filippi. Dellini és Gabefto, illetve Kardos.

GENOVA—SPARTA 1:1 (1:0).
Prága, 25 ezer néző, biró Popovics. Geno­

vában 4:2-re vesztett a Sparta, mindenki azt

Gerely Jolán:

Ha tudnád....
Mindaz, amit a hittudomány az Olt-áriszentség 
szerepéről a lelki életben, annak nevelő és el­
igazító értékéről tanít, mind megvan ebben a 
könyvben; de nem elvont tételekben, hanem, 
mint a nő életében fölmerülő küzdelmek és 

1 kérdések végső megoldása. Ugv, hogy a könyv I 
I végeredményben az Eucharisztikus életérté- 
j keknek kitűnő bemutatója és az Oltáriszent 

ség nevelő erejének újszerű apológiája.
f Ara csinos kartonkötésben 99 lei és portó.
I I

j; Megrendelhető: könyvosztályunknál. |

Oradea. Saját tud. ötvenedik évfordulóját ün­
nepelte vasárnap a Társulati Kereskedelmi Lí­
ceum. Az ünnepség délelőtt 11 órakor a Kereske­
delmi Csarnok dísztermében kezdődött s azon 
megjelent Bota György tanügyi felügyelő is, to­
vábbá jelen voltak az iskola egykori növendékei, 
a Kereskedelmi Csarnok vezetősége, az iskolabi­
zottság tagjai, a jelenlegi tanári kar és az idei 
tanév nyolcadik osztályának növendékei.

Az ünnepség a Királyhimnusszal kezdődött, 
majd a himnusz elhangzása után Farkas Ist­
ván elnök emelkedett szólásra. A királyt és Mi­
kéi nagyvajdát éltette s köszönetét fejezte ki 
mindazoknak, akik megjelentek a felemelő ün­
nepségen. A továbbiak során a kereskedő társa­
dalmi és gazdasági szerepét fejtegette s rámuta­
tott arra, hogy a kereskedelmi élet fellendítésé­
nek érdeke tette szükségessé, hogy lerakják a 
kereskedelmi líceum alapköveit, ezzel lehetővé té­
ve, hogy a kereskedelembe elméletileg is képzett 
emberek kapcsolódjanak.

Kegyelettel emlékezett meg ezután a liccuin 
alapítóiról. Hálával ás szeretettel kei.1 gondol­
nunk mondotta: Reismann Móricra, Huzetia Gyu­
lára, VAradi Móricra, ifj. Moskovits Móricra, dr 
Popper Ákosra, dr Fried Jánosra, dr Lazar 
Aurélra, dr Papp Jánosra. Bognár Sándorra, Dio- 
si Lajosra. Friedmann Hermanra, Kohn Dávidra, 
Rippncr Farkasra és Mo?oiu Traian tábornokra.

— D,i ugyanakkor hálával kell megemlítsük 
dr TI I vány i Géza, dr Stern Ödön, Flegma.nn Ár­
min, P:, timade Alexandra, Theo Papaudoff, Mu- 
soiu Tiber!u, Egry Gergely dr és loan P. Banciia 
dr volt prefektusról is, akik munkájukkal előse­
gítették a Kereskedelmi Líceum fejlődését.

Farkas István ezután meghatott szavakkal 
litigate ki köszönetét a Ktireskedelmi Líceum ta­

nári karának, amely mindenkor feladata magas­
latán állott és abban, hogy az iskola ötvenedik 
évfordulóját ünnepelheti, hervadhatatlan és fe­
lejthetetlen érdemük van.

Ezután Ivursinszky Kálmán tanár ismer­
tette alapos felkészültséget igénylő tanulmányban 
az iskola történetét megalapításától topjainkig.

Kegyelettel emlékezett meg az iskqja nagy 
halottairól: Pálosi Ferenc, Molnár Béla, Kun 
Gyula, Kohányi Rezső dr és Báthori Ferenc ta­
nárokról.

Bota György tanügyi inspektor szólalt fel 
ezután s a nemzeti nevelésügyi miniszter neveben 
is köszönetét fejezte ki az iekolafentartó testület­
nek és a tanári karnak azért a működésért, 
amellyel a gazdasági étetnek ezt az oly nagyfon- 
tosságu intézményét ötven esztendőn át fentar- 
tották.

Beszéde végén utalt arra, hogy őfelsége II-:k 
Károly király is tanú jelét adta annak — mikor a 
kormányzatnak uj irányt szabott — hogy csak a 
£>ü'öktmentcfl és tisztességes életnek van jövője.

— Ennek jegyében folytassák Önök is tovább 
a munkát — fejezte he felszólalását — és a juta­
lom nem fog elmaradni'

P .rceVig tartó ünneplés követte a tanügyi 
inspektor szavait, majd Radóné Kempfner Mas- 
da, a Kereskedelmi Leányliceum igazgatónőié 
mondott szépen felépített, hatásos beszédet.

Lettner Sándor kereskedeő a volt növen­
dékek, Bartos Gyula az idén érettségiző növen­
dékek nevében mondtak megható "beszédeket, 
ma,d Izsák Mihály főtitkár jelentette be, hogy 
a volt növendékek úgynevezett „aranykönyvet1' 
állítanak össze.

Farkas István elnök zárószavaival ért vé­
get a felemelő és megható ünnepség.
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A szlovák néppárt küldöttei 
Hodzsa miniszterelnöknél

Äz arcqoä és francia követek közbenláiására 
mergyorsüi a nemzetiségi törvényjavaslat kidolgozása

kormánynál újabb előterjesztést tettek a nemzeti­
ségi kérdés megoldásának tárgyában. A „Daily 
Telegraph“ szerint a két követ azt kérdezte, hogy 
mikor készül el a nemzetiségi törvényjavaslat. A
Prága iránt nagyon barátságos „New Chronicle 
kijelenti, hogy Anglia és Franciaország legujab 
előterjesztésük során sürgették a cseh kormányt, 
gyorsítsa meg a nemzetiségi kérdés megoldását 
és Prágában remélik, hogy az ezirányu törvény- 
javaslat még a hét vége előtt elkészül.

Prágából jelentik: Hodzsa miniszterelnök 
hétfőn fogadja a szlovák néppárt két kiküldött­
jét dr Tiso képviselőt és dr Szokott, a párt 
főtitkárát. A meghívás feltűnést keltett, s általá­
ban arra magyarázzák, hogy Hodzsa miniszter­
elnök a szlovák ellenzék kibékitésére törekszik s 
Így a szlovák-problémát ki akarja vonni a nem- 
eetiségi kérdések területéről.

Londonból jelentik: Az angol sajtó közli,
hogy a prágai angol és francia követek a cseh

* Agyvérzésre hajlamos idősebb embereknél,
akiknél igen fontos, hogy erőlködés nélkül min­
dennap könnyű bélürülésük legyen, a természetes' 
„Ferenc József“ keserű viz — reggel éhgyomorra I 
egy kis pohárral hévévé — a lehető legjobb szol­
gálatot teszi. Kérdezze meg orvosát.

lugoszláwiíban a nemzetiségi vidékek 
tisztviselőit a lakosság nyelve 

megtanulására kötelezték
A belügyminiszter rendelete a kellő nyelvtudás­
tól teszi függővé az előléptetéseket

áthelyezésnél ég előléptetésnél hátrányosabb elbá-
. * , . • , -1_ A ________1 rxlQÄn A7 printBelgrádbtl jelentik: Korosec belügyminisz­

ter nagyfontosságu rendeletet adott ki. A 20217— 
Íf-38. számú rendelet, amelyet már eljuttattak az 
Elsőfokú hatóságokhoz, az állami tisztviselők 
nyelvtudásával foglalkozik és rámutat annak a 
Fontosságára, hogy a nemzetiségi vidékeken szol­
gálatot teljesítő köz tisztviselők a nemzetiségek 
nyelvét ismerjék. A rendelet szerint a nemzetisé­
gi vidékeken lakó köztisztviselők három éven 
belül kötelesek megtanulni a nemzetiségek nyel­
vét. Aki már kellő nyelvtudással rendelkezik, azt 
az előléptetésnél előnyben részesítik. Akik nem 
mutatnak készséget a nyelvtanulásra, azokat az

ameivezesnei eg eiurcjjreiiOT.v. ,------ . ,
násban részesítik. A rendelet indokolása szerint 
az állami tisztviselők állandóan összeköttetésben 
vannak a néppel s kötelességüket csak úgy tud­
ják lelkiiismeretesen teljesíteni, ha a nép pana­
szait és kívánságait közvetlenül meg tudjak hall­
gatni. A rendelet egyenként felsorolja, azokat a 
nyelveket, amelyeket az egyes vidékeken kötele­
sek lesznek a köztisztviselők megtanulni. így a 
dunai Bánságban a magyar, román és nemet 
nyelv tudását kívánják meg.

Kisebbségi körökben a rendelet nagy megen­
gedést keltett.

Meghalt Lenglen Suzanne, 
a világhírű tensszbaínoknő
Párizsból jelentik: Suzanne Lenglen, a 

többszörös teniszbajnoknő, akit egyidőben az 
„isteni Suzanne“ néven emlegettek, hétfőn 
reggel meghalt. Mint már jelentettük, a tenisz­
bajnoknő vészes vérszegénységben betegedett 
meg. Vérátömlesztéssel is kísérleteztek, de az 
orvosi tudomány képtelen volt győzedelmes­
kedni a gyilkos kóron.

Hitler és Mussolini szeptember­
ben Budapestre látogat

Berlinből jelentik: A „Virradat“ jelentése sze­
rint a német kormányhoz közelálló körök úgy 
tudják, hogy Hitler szeptember első harmadá­
ban, valószínűleg 8-án Budapestre látogat, hogy 
viszonozza a kormányzó nála tett látogatását. A 
lap szerint állítólag már korábban akarta viszo­
nozni a német birodalmi vezér és kancellár _ a 
magyar államfő látogatását, de a diplomácia: 
események megakadályozták abban. A „Virradat“ 
tudósítója a továbbiakban azt is jelenti, hogy 
szeptember havában Mussolini is Budapestre 
megy, még pedig egy-két héttel Hitler látogatása 
után.

Véres terror Palesztinában 
az arabok ellen

Jeruzsálemből jelentik: Hétfőn reggel Jat­
téban, Jeruzsálemben és Haifában véres terror 
tört ki az arab lakosság ellen. Jeruzsálemben 
bombát dobtak arab társasgépkocsikra és rá­
lőttek arab járókelőkre. A terrorcselekmények­
nek négy halálos és tíz sebesült áldozatuk 
van. Jaffában három arabot agyonlőttek. Tel- 
Aviv határán bombát dobtak egy arab csoport­
ra. A merényletnek egy halottja és öt sebesült- 
in rm-

Népszavazással egységessé tették 
Svájcban a bűntetfitörvénykbnyvet

Bernből jelentik: Az egész svájci áilamszovot- 
séfgre vonatkozó egységes büntetőtörvénykönyvet 
a svájci nép 45 ezer szavazattöbbséggel elfogadta.
Ezután az egyes kantonok különböző büntető tor- 
vnéveit az egységes törvénykönyvvel helyettesí­
tik. Az egvséges büntető törvénykönyv mellett a 
kantonok közül inkább a németek szavaztak, a 
francia és olasz kantonok ellenezték.

anyoi miniszter ktvéniilt tj/úk 
'kotkodácsolásához hasonlította 
Lloyd George háborús uszításait

Londonból jelentik: Ramsbotham nyug­
díjügy! miniszter választó kerületében tartott be­
szédében példátlan hevességgel támadta Lloyd 
Georgeot, a spanyol háború ügyében elfoglalt ál­
láspontja miatt. Kifejezésre juttatta azt a remé­
nyét, hogy a külföldön már mindenki tudja, mi­
szerint Lloyd Georgenak szemernyi befolyása 
sincs már Angliában. A minisziter kivénült tyuk 
kotkodácsolásához hasonlította Lloyd George je­
lenlegi szereplését és hozzátette, hogy a kormány 
nem tűrheti, hogy a tömegmészárlás vérfürlé­
jébe döntsék az angol birodalmat csak azért, 
hogy néhány hajóüzér szédítő nyereségeket vágy­
jon zsebre.

AueóUtdeUsek
ügy mo ara 3 lel, vastagabb betűvel • let *Cin< 
a kiadóban“ további 10 lel. Allástkeresőknek 3$ 
százalékos kedvezmény, — A legkisebb hirdetési 
d*ja 30 lei. — Az első szót minden esetben vastag 

betűvel szedi a nyomda. J

takfa

Szöllőlakást
csendes helyen, teljes 
ellátással, esetleg kony­
ha használattal azon- 
nalra keresek. Oradea, 
Pap, Str. Take Jonescu 
33., em. 

Kiadó
augusztus 1-re 4 szobás 
összkomfortos lakás. — 
Oradea, Str. Dimitrie 
Cantemir 25. szám.

Bútorozott
szoba azonnal kiadó. 
Oradea, Str. Vlahuta 22

Egyszobás
konyhás lakás július 
15-re kiadó. Oradea, 
Str. Axenta Sever 13.

Szoba,
konyha, elöszobás la­
kás kiadó. — Bodnár, 
Oradea, Str. Tache Jo­
nescu 45. szám.

Országszerte veszedelmes gyúj­
togatásokat okozott a hőség

Bucuresti. Saját tud. A Bucii resti északi 
negyedében levő Calea Grivitzei 414 szám 
alatt tűz ütött ki egy emeletes házban, amely­
ben négy üzlethelyiség is volt. A ház teljesen 
leégett, a henne levő tárgyakkal együtt. A 
lakók családjaikkal együtt mind a város kü­
lönböző strandjain voltak. A rendkívüli meleg­
ben az egész házban csak egy tehetetlen öreg­
asszony maradt ágyban fekve, akit a szomszé­
dok mentettek ki a lángok közül.

Mikor a strandok mikrofonjai közölték a 
fürdőzőkkel az égés liirét s a leégett ház lakói 
gépkocsikon, fürdőruhában hazasiettek, min­
den vagyonukat elhamvadva találták.

Veszedelmes robbanásokat okozott 
a hőség.

Bucuresti. Saját tud. A vasárnapi rettentő 
hőség következtében egy Bucuresti környéki 
robbanó-anyagraktárban három robbanás is 
történt vasárnap délután. A város összes tűz­
oltói kivonultak a raktárhoz, még a Calea Gri- 
vitza úti égéstől is elvontak tűzoltókat s nagy 
erőfeszítéssel sikerült is a robbanások követ­
keztében keletkezett tüzet elszigetelni 
további robbanásokat megakadályozni.

2 szobás
komfortos lakás aug. 
1-re kiadó. Oradea, Re­
gele Ferdinand 49., il­
letve Str. Parin tele Da­
nila 7. szám.

Két
utcai szobás, komfortos 
lakás augusztusra ki­
adó. Oradea, Andrei 
Yhiresanu 14.

Központban
udvari parkettás szoba 
es konyhából álló la­
kás, szeptember, eset­
leg augusztus 1-re ki­
adó. Értekezni: Oradea, 
-Hr. Moldova 2.

Egy szoba,
konyha, előszoba kiadó 
Julius 1-re. Oradea Str 
Oltenia 8. szám.

2 szobás
elöszobás laki" azen 
nalra kiadó. Oradea, 
Str. Bariért 5. szám. 
Colon le Posány.)
Három- és kétszobás

fürdőszobás lakások 
augusztus 1-re kiadók. 
Érdeklődni: Oradea, Ol- 
tenia-u. 2. szám.

Magános
hölgyek részére bútoro­
zott vagy bútor nélküli 
utcai és udvari szoba 
kiadó. Cim: Oradea Str- 
Orfelinatului 4.

Adás-vétei
Jó

állapodban lévő, hasz­
nált pianinot megvétel­
re keresek. Salard, Ró­
mai katolikus plébániai'

Egy
jó menetelő cukorkaüz­
let, családi okok miatt 
azonnal eladó. Oradea, 
Str. Alexandri 38.

Hangverseny zongora
eladó. Oradea, Str. Bra- 
tianu 27. szám.

-1
Egy

jókarban lévő Singefl 
varrógép eladó. Oradea, 
Str. Nicolae Zsiga 30.

Veszek
aranyat ezüstöt brl’A
liánsot. Herbst ékszer-; 
áruház, Oradea, Butov.1' 
Regele Ferdinand 3.

Zongora,
röviü, k er esz th u ros, bé­
csi gyártmányo, olcsón 
eladó. Cim: Oradea, 
Str. Petőfi 10.

Elveszett
egy szemüveg Oradea, 
Vlahuta-utca közepétől 
Wilaon-utcáig. Megta­
láló jutalmat kap. W-n- 
son-utoa 9-a. Fodor.

Nyaralók figyelmébe! j
Olcsó szobák kaphatód 
a Féliix-fürdőn, erdész­
lakban. — Érdeklődni: 
Paizs Józsefnél, Baile- 
Félix, Erdész-lak.___

Német
születésű nő, gyerme­
kek mellé ajánlkozik.! 
Cim: özv. Gyulainé,
Oradea, Str. Take Jo­
nescu 21. szám.

es a vészült a Szent László-nyomda Rt. Uörtorgógépéai
Oradea. SU. Raps'« Cej<4 D, N«. &

' ■ - "Y,,V.• :/-v-A •. y ' . ■ * ’ T -'V *' *' • 1 1
t fi

?í
. • |;ÁXl

é ,
PHj •'v

•

X \ ■ \ Z\ , i


